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  ESSENZIALITÀ PER UN’ALTA VISIBILITÀ 
Grande visibilità dei prodotti esposti 
grazie alle superfi ci piane che riducono 
al minimo rifl essi e rifrazione.

  ESSENTIALITY FOR HIGH VISIBILITY 
Great visibility of displayed products 
thanks to fl at surfaces reducing 
refl ections to the minimum.

  ESSENTIALITE POUR UNE GRANDE 
VISIBILITÉ 
Grande visibilité des produits exposés 
grâce aux surfaces plates qui réduisent 
au minimum les refl ets.

  WESENTLICHKEIT FÜR GROSSE 
SICHTBARKEIT 
Große Sichtbarkeit der ausgelegten 
Produkte dank der fl achen Flächen, 
die die Abspiegelung minimal 
reduzieren. 
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Vetro apribile verso l’alto a pistoni.1. 

Piano d’appoggio superiore fi sso 2. 
in vetro da 36 cm.

Illuminazione: tubo fl uorescente 3. 
con luce rosa Osram 76. (p)

Piano d’esposizione in acciaio inox 4. 
AISI 304. (p)

Vasca senza componenti frigoriferi 5. 
per garantire la massima pulizia.

Piano di lavoro in acciaio inox AISI 304 6. 
antigraffi o. (p)

Piano di lavoro da 36 cm con 7. 
portacarta grande. *

Portacarta.8. 

Chiusura posteriore con pannello 9. 
in lamiera plastifi cata.

Ripiano posteriore sottovasca. *10. 

Zoccolo parapolvere su tutto 11. 
il perimetro del banco.

Interno del mobile in acciaio inox 12. 
AISI 304.

Frontale in acciaio inox Scotch-Brite. (p)13. 

Canalizzabile.14. 

Illuminazione frontale. *15. 

Cornice frontale in alluminio lucido. (p)16. 

Inserto cornice in acciaio inox Scotch-17. 
Brite. (p)

Ventilazione frontale antiappannante. 18. 

Angoli a spigolo e/o sferici 19. 
90°-45°-22,5° a seconda delle 
versioni.

CABINET FEATURES:
Lift-up glass.1. 

Fixed 36 cm glass top surface.2. 

Lighting: fl uorescent tube with rose 3. 
light Osram 76. (p)

AISI 304 stainless steel display 4. 
surface. (p)

Tank without freezing components to 5. 
allow maximum cleaning.

Working board in stainless steel 6. 
scratchproof. (p)

Working Board 36 cm with 7. 
compartment paper holder, 
“comfort” type. *

Paper holder.8. 

Back panel in plastic-coated iron 9. 
sheet.

Lower back storage. *10. 

Perimetrical bumper skirting.11. 

AISI 304 stainless-steel unit interior.12. 

Scotch-Brite Stainless steel front 13. 
panel. (p)

Multiplexable.14. 

Front lighting. *15. 

Front frame in aluminium with polished 16. 
fi nishing. (p)

Scotch-Brite stainless steel frame 17. 
insert. (p)

Anti-fogging front ventilation. 18. 

Angular corners and/or spherical 19. 
corners 90°-45°-22,5° depending 
on the versions.

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Vitre relevable.1. 

Plan d’appui supérieur fi xe en verre 2. 
de 36 cm.

Eclairage: tube fl uoréscent avec 3. 
lumière rose Osram 76. (p)

Plan d’exposition en acier AISI 304. (p)4. 

Cuve sans composantes frigorifi ques 5. 
afi n de garantir le nettoyage maximum.

Tablette de travail en acier inox anti-6. 
rayure. (p)

Tablette de travail de 36 cm avec porte 7. 
papier du type “confort”. *

Porte-papier.8. 

Panneau arrière en tôle plastifi ée.9. 

Réserve derrière sous cuve. *10. 

Plinthe de sol périmétral.11. 

Intérieur de la vitrine en acier inox 12. 
AISI 304.

Panneau frontal en acier inox 13. 
Scotch-Brite. (p)

Canalisable.14. 

Eclairage frontal. *15. 

Décor frontal en aluminium fi nition 16. 
polie. (p)

Insertion de bande frontal en acier inox 17. 
Scotch-Brite. (p)

Ventilation frontal antibuée. 18. 

Coins anguleux et/ou sphériques 19. 
90°-45°-22,5° suivant les versions.

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Hebeglasscheibe.1. 

Fix montierte, obere Ablage aus Glas, 2. 
Breite: 36 cm.

Beleuchtung: Leuchtrohr mit rosa 3. 
Lichtern Osram 76. (p)

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304. (p)4. 

Wanne ohne Kühlbestandteile um 5. 
maximale Reinigung zu garantieren.

Arbeitsplatte aus kratzfestern 6. 
Edelstahl 304. (p)

Arbeitsbrett Ausführung, 36 cm mit 7. 
Papierfach mit 1 Taschen vom Typ 
“comfort”. *

Papierfach.8. 

Panneau arrière en tôle plastifi ée.9. 

Ungekühlter Abstellraum auf 10. 
Bedienseite. *

Umlaufende Wischleiste.11. 

Innenverarbeitung des Möbels aus 12. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304.

Frontblende aus Edelstahl Scotch-13. 
Brite. (p)

Zusammenbaubar.14. 

Frontbeleuchtung. *15. 

Frontrahmen aus Aluminium mit 16. 
polierter Verfeinerung. (p)

Rahmeneinsatz aus Edelstahl Scotch-17. 
Brite. (p)

Antibeschlag Frontumluftkühlung. 18. 

Scharfkantiger Winkel und/oder 19. 
Kugelwinkel 90°-45°-22,5° je nach 
Ausführung.

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar - * Optional 
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  COME CREARE UN AMBIENTE 
“COOL”
Strumento ideale per soddisfare 
i nuovi concetti di vendita che si stanno 
affacciando nella ristorazione 
internazionale.

  HOW TO CREATE A “COOL” AMBIENT
The ideal tool for the satisfaction 
of the new sales concepts breaking 
through the international food 
and beverage sector.

  COMMENT CREER UNE AMBIANCE 
“COOL”
C’est l’outil idéal pour satisfaire 
les nouveaux concepts de vente 
qui se présentent dans le domaine 
international de la restauration.

  WIE MAN EINE “COOLE” UMGEBUNG 
SCHAFFT 
Das ideale Werkzeug zur Befriedigung 
der neuen Verkaufskonzepte, die in die 
internationale Gastgewerbestätte 
vorkommen.
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Vetri apribili verso l’alto a pistoni.1. 

Piano d’appoggio superiore fi sso 2. 
in vetro da 36 cm. 

Illuminazione: tubo fl uorescente 3. 
con luce rosa Osram 76 
(AN-AGN-ARV-AHC). (p) 

Piano in agglomerato di quarzo 4. 
(Silestone modello Haiku). (p)

Riserva refrigerata a sportelli 5. 
(ARV-APS).

Vani a giorno lato operatore 6. 
(AN-AHS-AHC-AHM-ANC).

Canalizzabile.7. 

Frontale personalizzabile.8. 

Angoli a spigolo; su richiesta eseguibili 9. 
con qualsiasi gradazione.

CABINET FEATURES:
Lift-up glasses.1. 

Fixed 36 cm glass top surface.2. 

Lighting: fl uorescent tube with rose 3. 
light Osram 76 (AN-AGN-ARV-AHC). (p) 

Surface in quartz 4. 
(Silestone model Haiku). (p)

Refrigerated understorage with small 5. 
doors (ARV-APS).

Open understorage 6. 
(AN-AHS-AHC-AHM-ANC).

Multiplexable.7. 

Customisable front part.8. 

Angular corners; on demand any 9. 
corner degree is possible.

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Vitres relevable.1. 

Plan d’appui supérieur fi xe en verre 2. 
de 36 cm. 

Eclairage: tube fl uoréscent avec 3. 
lumière rose Osram 76 
(AN-AGN-ARV-AHC). (p)

Surface en quartz 4. 
(Silestone modèl Haiku). (p)

Réserve réfrigerée à portillons 5. 
(ARV-APS).

Réserve ouverte 6. 
(AN-AHS-AHC-AHM-ANC).

Canalisable.7. 

Panneau frontale personnalisable.8. 

Coins anguleux; sur demande tout 9. 
degré d’inclinaison possible. 

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Hebeglasscheibe.1. 

Fix montierte, obere Ablage aus Glas, 2. 
Breite: 36 cm.

Beleuchtung: Leuchtrohr mit rosa 3. 
Lichtern Osram 76 
(AN-AGN-ARV-AHC). (p) 

Oberfl äche aus Quarz 4. 
(Silestone Modell Haiku). (p)

Lukenunterbaukühlung (ARV-APS).5. 

Offener Abstellraum 6. 
(AN-AHS-AHC-AHM-ANC).

Zusammenbaubar.7. 

Gestaltbare Frontblende.8. 

Eckige Winkeln; auf Wunsch mit jedem 9. 
Winkelgrad erhältlich.

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar
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  IL DESIGN DI TENDENZA 
Superfi ci piane che esaltano il design 
e l’esposizione della merce. Vetri apribili 
verso l’alto: un nuovo best seller. 

  TRENDY DESIGN 
Flat surfaces enhancing the design 
and the display of the goods. 
Lift-up glasses: a new best seller.

  UN DESSIN QUI FAIT TENDANCE 
Surfaces plates qui mettent 
en valeur le dessin et l’exposition 
de la marchandise. Vitres relevables: 
un nouveau best-seller.

  DAS MODISCHE DESIGN 
Flache Flächen, die das Design sowie 
die Aufstellung der Waren hervorheben. 
Hebeglasscheiben: ein neuer Bestseller.
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Vetro apribile verso l’alto a pistoni.1. 

Piano d’appoggio superiore fi sso 2. 
in vetro da 36 cm.

Illuminazione: tubo fl uorescente 3. 
con luce Osram Warm White 830. (p)

Piano d’esposizione in acciaio inox 4. 
AISI 304.

Interno del mobile in acciao inox 5. 
AISI 304.

Piano di lavoro in acciaio inox AISI 304 6. 
antigraffi o.

Portacarta in acciaio inox.7. 

Sbrinamento ventilato con arresto 8. 
del compressore.

Banco senza gruppo frigorifero: 9. 
morsetteria.

Banco con gruppo frigorifero: quadro 10. 
comandi elettronico.

Vasca per raccolta condensa.11. 

Zoccolo parapolvere su tutto 12. 
il perimetro del banco.

Valvola termostatica a refrigerazione 13. 
R404a. (p)

Evaporatore trattato in cataforesi 14. 
(escluso EI300).

Frontale personalizzabile in 4 colori. (p)15. 

Refrigerazione ventilata con 16. 
potenziometro per regolazione 
della portata.

Canalizzabile.17. 

Cornice frontale in alluminio verniciato.18. 

Ventilazione antiappannante frontale 19. 
e su spalle.

Angoli a spigolo 90°-45° aperti 20. 
e chiusi.

CABINET FEATURES:
Lift-up glass.1. 

Fixed 36 cm glass top surface.2. 

Lighting: fl uorescent tube with Osram 3. 
Warm White 830 light. (p)

AISI 304 stainless steel display 4. 
surface.

AISI 304 stainless-steel unit interior.5. 

Working board in stainless steel 6. 
scratchproof.

Stainless-steel paper-holder.7. 

Ventilated defrosting with compressor 8. 
block.

Cabinet without refrigeration unit: 9. 
binding clamp.

Cabinet with refrigeration unit: control 10. 
panel.

Condensing water collection tank.11. 

Perimetrical bumper skirting.12. 

R404a thermostatic refrigeration valve. (p)13. 

Evaporator handled with cataphoresis 14. 
(excludes EI300).

Front panel customisable in 4 colours. (p)15. 

Ventilated refrigeration with 16. 
potentiometer to adjust air fl ow rate.

Multiplexable.17. 

Front frame in aluminium with painted 18. 
fi nishing.

Anti-fogging front and side ventilation.19. 

Angular corners 90°-45° internal 20. 
and external.

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Vitre relevable.1. 

Plan d’appui supérieur fi xe en verre 2. 
de 36 cm.

Eclairage: tube fl uorescent avec 3. 
lumière Osram Warm White 830. (p)

Plan d’exposition en acier AISI 304.4. 

Intérieur de la vitrine en acier inox 5. 
AISI 304.

Tablette de travail en acier inox 6. 
anti-rayure.

Porte-papier en acier inox.7. 

Dégivrage ventilé avec arrêt 8. 
du compresseur.

Vitrine sans groupe de réfrigération: 9. 
plaque à borne.

Vitrine avec groupe de réfrigération: 10. 
tableau électrique.

Bac de récolte de l’eau de 11. 
condensation.

Plinthe de sol périmétral.12. 

Soupape thermostatique à réfrigération 13. 
R404a. (p)

Évaporateur traité à la cataphorèse 14. 
(exclu EI300).

Panneau frontal personnalisable 15. 
4 couleurs. (p)

Réfrigération ventilée avec 16. 
potentiomètre pour régulation du débit 
d’air.

Canalisable.17. 

Décor frontal en aluminium laqué.18. 

Ventilation frontal et latérale antibuée.19. 

Coins anguleux 90°-45° fermè 20. 
et ouvert.

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Hebeglasscheibe.1. 

Fix montierte, obere Ablage aus Glas, 2. 
Breite: 36 cm

Beleuchtung: Leuchtrohr mit Lichtern 3. 
Osram Warm White 830. (p)

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304.4. 

Innenverarbeitung des Möbels aus 5. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304.

Arbeitsplatte aus kratzfestern 6. 
Edelstahl 304.

Papiertaschen aus Edelstahl.7. 

Abtauung mit automatischem Stopp 8. 
des Kompressors.

Vitrine ohne Kühleinheit: Klemmleiste.9. 

Vitrine mit Kühleinheit: Schaltkasten.10. 

Kondenswasser Sammelbehälter.11. 

Umlaufende Wischleiste.12. 

Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)13. 

Verdampfer mit Kataforese 14. 
(ausgenommen EI300).

Frontblende kann in 4 Farben 15. 
individuell gestaltet werden. (p)

Durchlüftete Kühlung mit Potentiometer 16. 
für die Einstellung der Luftmenge.

Zusammenbaubar.17. 

Frontrahmen aus lackiertem 18. 
Aluminium.

Antibeschlag Front- und 19. 
Seitenumluftkühlung.

Eckige Winkeln 90°-45° aussen 20. 
und innen.

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar 
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  “T.E.L.” TRENDY ENTRY LEVEL 
È la nuova formula ideata da Criocabin 
per coniugare banchi dal design 
accattivante ad un prezzo 
da “low cost”. 

  “T.E.L.” TRENDY ENTRY LEVEL 
That is the new formula thought 
up by Criocabin to match captivating 
cabinets with a “low cost” price. 

  “T.E.L.” TRENDY ENTRY LEVEL 
C’est la nouvelle formule conçue 
par Criocabin pour conjuguer des 
vitrines au dessin captivant à un prix 
“low-cost”.

  “T.E.L.” TRENDY ENTRY LEVEL 
Das ist die neue Formel, die sich 
Criocabin ausgedacht hat zur 
Zusammensetzung Vitrinen des 
anreizenden Designs mit einem 
“Low-cost” Preis.
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Vetro apribile a compasso. 1. 

Piano d’appoggio superiore fi sso in 2. 
vetro da 36 cm. 

Illuminazione: tubo fl uorescente con 3. 
luce Osram Warm White 830. (p)

Piano d’esposizione in acciaio inox 4. 
AISI 304. 

Interno del mobile in lamiera 5. 
plastifi cata. 

Piano di lavoro in acciaio inox AISI 304 6. 
antigraffi o. 

Portacarta. 7. 

Riserva refrigerata a sportelli. 8. 

Quadro comandi elettronico. 9. 

Vasca per raccolta condensa. 10. 

Gruppo frigorifero. 11. 

Pannello frontale in lamiera plastifi cata 12. 
grigia. 

Canalizzabile. 13. 

Cornice frontale in lamiera plastifi cata 14. 
personalizzabile in 4 colori.  

Angoli a spigolo 90° aperti e chiusi.15. 

CABINET FEATURES:
Lift-forward glass. 1. 

Fixed 36 cm glass top surface. 2. 

Lighting: fl uorescent tube with Osram 3. 
Warm White 830 light. (p)

AISI 304 stainless steel display 4. 
surface. 

Internal fi nishing of the cabinet 5. 
in plastifi ed metal sheet. 

Working board in stainless steel 6. 
scratchproof. 

Paper holder. 7. 

Refrigerated undestorage with small 8. 
doors. 

Electronic panel. 9. 

Condensing water collection tank. 10. 

Refrigeration unit. 11. 

Front panel in grey plastic-coated 12. 
sheet. 

Multiplexable. 13. 

Front frame in plastic-coated metal 14. 
sheet, customisable in 4 colours.  

Angular corners 90° internal and 15. 
external.

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Vitres carrées rabattables. 1. 

Plan d’appui supérieur fi xe en verre de 2. 
36 cm. 

Eclairage: tube fl uorescent avec 3. 
lumière Osram Warm White 830. (p)

Plan d’exposition en acier AISI 304. 4. 

Finition intérieure de la vitrine en tôle 5. 
plastifi ée. 

Tablette de travail en acier inox 6. 
anti-rayure. 

Porte-papier. 7. 

Réserve réfrigérée à portillons. 8. 

Panneau de contrôle électronique. 9. 

Bac de récolte de l’eau de 10. 
condensation. 

Groupe frigorifi que. 11. 

Panneau frontal en tôle plastifi ée gris. 12. 

Canalisable. 13. 

Décor frontal en tôle plastifi ée 14. 
personnalisable en 4 couleurs.

Coins anguleux 90° fermè et ouvert.15. 

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Geraden Kippscheiben. 1. 

Fix montierte, obere Ablage aus Glas, 2. 
Breite: 36 cm. 

Beleuchtung: Leuchtrohr mit Lichtern 3. 
Osram Warm White 830. (p)

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304. 4. 

Innenausführung des Möbels aus 5. 
kunststoffbeschichtetem Blech. 

Arbeitsplatte aus kratzfestern 6. 
Edelstahl 304. 

Papierfach. 7. 

Lukenunterbaukühlung. 8. 

Elektronische Steuerung. 9. 

Kondenswasser Sammelbehälter. 10. 

Kühlaggregat. 11. 

Frontpaneel aus plastifi ziertem Blech 12. 
grau. 

Zusammenbaubar. 13. 

Frontrahmen aus plastifi ziertem Blech, 14. 
kann in 4 Farben individuell gestaltet 
werden.  

Eckige Winkeln 90° aussen und innen.15. 

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar 
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  PRÊT À MANGER, FAST FOOD, 
FRESH FOOD 
Gamma completa di banchi standard 
per soddisfare i nuovi approcci 
e tendenze della ristorazione veloce. 

  PRÊT À MANGER, FAST FOOD, 
FRESH FOOD 
Complete range of standard cabinets 
to satisfy new approaches and trends 
of fast-food sector. 

  PRÊT À MANGER, FAST FOOD, 
FRESH FOOD 
Gamme complète de vitrine standard 
pour satisfaire les nouvelles approches 
et tendances du domaine du 
prêt-à-manger. 

  PRÊT À MANGER, FAST FOOD, 
FRESH FOOD 
Vollständige Palette von 
Standardvitrinen zur Befriedigung 
der neuen Methoden und Tendenzen 
des Schnellessensbereichs. 

ESPRIT
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Vetro apribile verso l’alto a pistoni.1. 

Piano d’appoggio superiore fi sso in 2. 
vetro da 31 cm.

Illuminazione: tubo fl uorescente con 3. 
luce Osram Warm White 830. (p)

Piano d’esposizione in acciaio inox 4. 
AISI 304. 

Interno del mobile in acciao inox 5. 
AISI 304.

Piano di lavoro in acciaio inox AISI 304 6. 
antigraffi o. 

Portacarta in acciaio inox. 7. 

Sbrinamento ventilato con arresto del 8. 
compressore. 

Valvola termostatica a refrigerazione 9. 
R404a. (p)

Quadro comandi elettronico.10. 

Gruppo frigorifero.  11. 

Vasca per raccolta condensa. 12. 

Evaporatore con verniciatura 13. 
anticorrosione. 

Refrigerazione ventilata con 14. 
potenziometro per regolazione della 
portata.

Zoccolo parapolvere su tutto 15. 
il perimetro del banco.

Frontale personalizzabile in 4 colori. (p) 16. 

Canalizzabile. 17. 

Cornice frontale in lamiera plastifi cata 18. 
personalizzabile in 2 colori. 

Ventilazione antiappannante frontale 19. 
e su spalle. 

CABINET FEATURES:
Lift-up glass.1. 

Fixed 31 cm glass top surface.2. 

Lighting: fl uorescent tube with Osram 3. 
Warm White 830 light. (p)

AISI 304 stainless steel display 4. 
surface. 

AISI 304 stainless-steel unit interior.5. 

Working board in stainless steel 6. 
scratchproof. 

Stainless-steel paper-holder. 7. 

Ventilated defrosting with compressor 8. 
block. 

R404a thermostatic refrigeration valve. (p)9. 

Electronic panel.10. 

Refrigeration unit.  11. 

Condensing water collection tank. 12. 

Evaporator with anti-corrosion painting. 13. 

Ventilated refrigeration with 14. 
potentiometer to adjust air fl ow rate.

Perimetrical bumper skirting.15. 

Front panel customisable in 4 colours. (p) 16. 

Multiplexable. 17. 

Front frame in plastic-coated metal 18. 
sheet, customisable in 2 colours. 

Anti-fogging front and side ventilation.  19. 

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Vitre relevable.1. 

Plan d’appui supérieur fi xe en verre de 2. 
31 cm.

Eclairage: tube fl uorescent avec 3. 
lumière Osram Warm White 830. (p)

Plan d’exposition en acier AISI 304. 4. 

Intérieur de la vitrine en acier inox 5. 
AISI 304.

Tablette de travail en acier inox anti-6. 
rayure. 

Porte-papier en acier inox. 7. 

Dégivrage ventilé avec arrêt du 8. 
compresseur. 

Soupape thermostatique à réfrigération 9. 
R404a. (p)

Panneau de contrôle électronique.10. 

Groupe frigorifi que.  11. 

Bac de récolte de l’eau de 12. 
condensation. 

Évaporateur avec vernis anti-corrosion. 13. 

Réfrigération ventilée avec 14. 
potentiomètre pour régulation du débit 
d’air.

Plinthe de sol périmétral.15. 

Panneau frontal personnalisable 4 16. 
couleurs. (p) 

Canalisable. 17. 

Décor frontal en tôle plastifi ée 18. 
personnalisable en 2 couleurs. 

Ventilation frontal et latérale antibuée.  19. 

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Hebeglasscheibe.1. 

Fix montierte, obere Ablage aus Glas, 2. 
Breite: 31 cm.

Beleuchtung: Leuchtrohr mit Lichtern 3. 
Osram Warm White 830. (p)

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304. 4. 

Innenverarbeitung des Möbels aus 5. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304.

Arbeitsplatte aus kratzfestern 6. 
Edelstahl 304. 

Papiertaschen aus Edelstahl. 7. 

Abtauung mit automatischem Stopp 8. 
des Kompressors. 

Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)9. 

Elektronische Steuerung.10. 

Kühlaggregat.  11. 

Kondenswasser Sammelbehälter. 12. 

Verdunster mit korrosionsfester 13. 
Lackierung. 

Durchlüftete Kühlung mit Potentiometer 14. 
für die Einstellung der Luftmenge.

Umlaufende Wischleiste.15. 

Frontblende kann in 4 Farben 16. 
individuell gestaltet werden. (p) 

Zusammenbaubar. 17. 

Frontrahmen aus plastifi ziertem Blech, 18. 
kann in 2 Farben individuell gestaltet 
werden. 

Antibeschlag Front- und 19. 
Seitenumluftkühlung. 

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar
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  EFFETTO “CUBICO” 
Banco per l’esposizione verticalizzata 
di pasticceria e cioccolateria. 
Quattro ripiani espositivi refrigerati. 

  “CUBICAL” EFFECT 
Cabinet for upright displaying 
of patisserie and chocolate products. 
Four display refrigerated shelves  

  EFFET “CUBIQUE” 
Vitrine pour l’exposition verticale 
de produits de pâtisserie et chocolat. 
Quatre étagères réfrigérées. 

  “KUBISCHE” WIRKUNG 
Vitrine zur senkrechten Aufstellung 
von Konditorei- und 
Schokoladenprodukten, mit vier 
gekühlten Ausstellregalen. 
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Illuminazione: tubo fl uorescente con 1. 
luce Osram Warm White 830. 

Piano d’appoggio superiore fi sso in 2. 
vetro da 47 cm.

Vetro apribile verso l’alto a pistoni. 3. 

Ripiani intermedi in vetro.  4. 

Illuminazione ripiani intermedi: tubo 5. 
fl uorescente con luce Osram Warm 
White 830.

Piano d’esposizione in acciaio inox 6. 
AISI 304. (p)

Ventilazione frontale antiappannante. 7. 

Cornice frontale in lamiera plastifi cata 8. 
personalizzabile in 2 colori.

Canalizzabile.9. 

Quadro comandi elettronico. 10. 

Gruppo frigorifero. 11. 

Frontale personalizzabile in 4 colori. (p) 12. 

Zoccolo parapolvere su tutto 13. 
il perimetro del banco.

Refrigerazione ventilata con 14. 
potenziometro per regolazione della 
portata.

Vasca per raccolta condensa.15. 

Evaporatore con verniciatura 16. 
anticorrosione.

Valvola termostatica a refrigerazione 17. 
R404a. (p)

Fianco in termocamera.18. 

Antine scorrevoli in termocamera.  19. 

CABINET FEATURES:
Lighting: fl uorescent tube with Osram 1. 
Warm White 830 light. 

Fixed 47 cm glass top surface.2. 

Lift-up glass. 3. 

Intermediate glass shelves.  4. 

Shelf lighting:  fl uorescent tube with 5. 
Osram Warm White 830 light.

AISI 304 stainless steel display 6. 
surface. (p)

Anti-fogging front ventilation. 7. 

Front frame in plastic-coated metal 8. 
sheet, customisable in 2 colours.

Multiplexable.9. 

Electronic panel. 10. 

Refrigeration unit. 11. 

Front panel customisable in 4 colours. (p) 12. 

Perimetrical bumper skirting.13. 

Ventilated refrigeration with 14. 
potentiometer to adjust air fl ow rate.

Condensing water collection tank.15. 

Evaporator with anti-corrosion painting.16. 

R404a thermostatic refrigeration valve. (p)17. 

Glass side, thermopaned.18. 

Sliding doors, thermopaned.  19. 

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Eclairage: tube fl uorescent avec 1. 
lumière Osram Warm White 830. 

Plan d’appui supérieur fi xe en verre de 2. 
47 cm.

Vitre relevable. 3. 

Rayons intermédiaires en vitre.  4. 

Eclairage étagères: tube fl uorescent 5. 
avec lumière Osram Warm White 830.

Plan d’exposition en acier AISI 304. (p)6. 

Ventilation frontal antibuée. 7. 

Décor frontal en tôle plastifi ée 8. 
personnalisable en 2 couleurs.

Canalisable.9. 

Panneau de contrôle électronique. 10. 

Groupe frigorifi que. 11. 

Panneau frontal personnalisable 4 12. 
couleurs. (p) 

Plinthe de sol périmétral.13. 

Réfrigération ventilée avec 14. 
potentiomètre pour régulation du débit 
d’air.

Bac de récolte de l’eau de 15. 
condensation.

Évaporateur avec vernis anti-corrosion.16. 

Soupape thermostatique à réfrigération 17. 
R404a. (p)

Joue en verre thermopane.18. 

Panneaux coulissants en thermopane.  19. 

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Beleuchtung: Leuchtrohr mit Lichtern 1. 
Osram Warm White 830. 

Fix montierte, obere Ablage aus Glas, 2. 
Breite: 47 cm.

Hebeglasscheibe. 3. 

Zwischenebenen aus Glas.  4. 

Beleuchtung der Ebenen: Leuchtrohr 5. 
mit Lichtern Osram Warm White 830.

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304. (p)6. 

Antibeschlag Frontumluftkühlung. 7. 

Frontrahmen aus plastifi ziertem Blech, 8. 
kann in 2 Farben individuell gestaltet 
werden.

Zusammenbaubar.9. 

Elektronische Steuerung. 10. 

Kühlaggregat. 11. 

Frontblende kann in 4 Farben 12. 
individuell gestaltet werden. (p) 

Umlaufende Wischleiste.13. 

Durchlüftete Kühlung mit Potentiometer 14. 
für die Einstellung der Luftmenge.

Kondenswasser Sammelbehälter.15. 

Verdunster mit korrosionsfester 16. 
Lackierung.

Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)17. 

Thermopanglasseite.18. 

Kleine Schiebetüren in Thermopan.  19. 

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar 
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  THE SIGN 
Grande espressione della creatività 
italiana, made in Criocabin. 

  THE SIGN 
Great expression of Italian creativity, 
made in Criocabin.

  THE SIGN 
Grande expression de la créativité 
à l’italienne, made in Criocabin.

  THE SIGN 
Grosse Ausdruckskraft des italienischen 
Schaffensdrangs, made in Criocabin.
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Vetri apribili verso l’alto a pistoni.1. 

Illuminazione: 2 tubi fl uorescenti 2. 
con luce rosa Osram 76. (p) 

Piano d’appoggio superiore fi sso 3. 
in vetro da 19 cm. 

Piano d’esposizione in acciaio inox 4. 
AISI 304. (p)

Vasca senza componenti frigoriferi 5. 
per garantire la massima pulizia.

Piano di lavoro rivestito completamente 6. 
in Corian modello Linen. (p)

Piano di lavoro da 37 cm con 7. 
portacarta grande. *

Portacarta.8. 

Ripiano posteriore sottovasca. **9. 

Interno del mobile in acciaio inox 10. 
AISI 304.

Illuminazione gambe. *11. 

Gamboni di supporto in acciaio inox 12. 
lucido. A richiesta con basamento 
e zoccolo parapolvere sul perimetro 
del banco.

Pannello frontale in Plexiglass 13. 
serigrafato bordeaux. (p)

Profi li cornice verniciati. (p)14. 

Ventilazione frontale antiappannante. 15. 

Fianco vetro in termocamera.16. 

Angoli sferici 90°-45°-22,5° aperti 17. 
e chiusi.  

 

CABINET FEATURES:
Lift-up glasses.1. 

Lighting: 2 fl uorescent tubes with rose 2. 
light Osram 76. (p) 

Fixed 19 cm glass top surface. 3. 

AISI 304 stainless steel display 4. 
surface. (p)

Tank without freezing components 5. 
to allow maximum cleaning.

Working bench completely clad with 6. 
Corian model Linen. (p)

Working Board 37 cm with compartment 7. 
paper holder, “comfort” type. *

Single compartment paper holder.8. 

Lower back storage. **9. 

AISI 304 stainless-steel unit interior.10. 

Lighting of leg. *11. 

Polished stainless steel support legs. 12. 
On request with lower panel and dust 
profi le on the whole cabinet length.

Front panel in engraved Plexiglass 13. 
(bordeaux). (p)

Painted frame profi les. (p)14. 

Anti-fogging front ventilation. 15. 

Glass side, thermopaned. 16. 

Spherical corners 90°-45°-22,5° 17. 
internal and external.

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Vitres relevable.1. 

Eclairage: 2 tubes fl uoréscents avec 2. 
lumière rose Osram 76. (p) 

Plan d’appui supérieur fi xe en verre 3. 
de 19 cm. 

Plan d’exposition en acier AISI 304. (p)4. 

Cuve sans composantes frigorifi ques 5. 
afi n de garantir le nettoyage maximum.

Tablette de travail entièrement habillée 6. 
en Corian modèl Linen. (p)

Tablette de travail de 37 cm avec porte 7. 
papier du type “confort”. *

Porte papier simple.8. 

Réserve derrière sous cuve. **9. 

Intérieur de la vitrine en acier inox 10. 
AISI 304.

Eclairage des pieds. *11. 

Pieds de support en acier inox poli. 12. 
Sur demande avec soubassement 
et plinthe antipoussière sur la longueur 
de la vitrine.

Panneau frontal en Plexiglass inscrit 13. 
(bordeaux). (p)

Profi les du châssis laqués. (p)14. 

Ventilation frontal antibuée. 15. 

Joue en verre thermopane.16. 

Angles sphèriques 90°-45°-22,5° 17. 
fermé et ouvert. 

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Hebeglasscheibe.1. 

Beleuchtung: 2 Leuchtröhre mit rosa 2. 
Lichtern Osram 76. (p) 

Fix montierte, obere Ablage aus Glas, 3. 
Breite: 19 cm.

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304. (p)4. 

Wanne ohne Kühlbestandteile um 5. 
maximale Reinigung zu garantieren.

Komplett mit Corian verkleidete 6. 
Arbeitsplatte (Modell Linen). (p)

Arbeitsbrett Ausführung, 37 cm mit 7. 
Papierfach mit 1 Taschen vom Typ 
“comfort”. *

Papierfach mit 1 Tasche.8. 

Ungekühlter Abstellraum auf 9. 
Bedienseite. **

Innenverarbeitung des Möbels aus 10. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304.

Beleuchtung der Füsse. *11. 

Stollenfüsse aus poliertem Edelstahl. 12. 
Auf Kundenwunsch mit Staubsockel 
auf der gesamten Thekenlänge.

Frontpanel aus eingemeisseltem 13. 
Plexiglassglas (bordeaux). (p)

Lackierte Rahmenprofi le. (p)14. 

Antibeschlag Frontumluftkühlung. 15. 

Thermopanglasseitenteil.16. 

Abgerundete Winkeln 90°-45°-22,5° 17. 
aussen und innen. 

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar - * Optional 
** Optional con basamento chiuso / Optional with closed cabinet base / Optional avec panneau frontal fermé / Optional mit Verschlossenes Frontpaneel.
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  LA MASSIMA ESPRESSIONE 
DEL DESIGN  
Diverse soluzioni di vetrina per 
soddisfare qualsiasi esigenza espositiva. 

  THE HIGHEST EXPRESSION 
OF DESIGN 
Different solutions for display cabinet 
to meet any requirements. 

  LA PLUS GRANDE EXPRESSION 
DU DESSIN 
Une vitrine aux différentes solutions 
pour satisfaire quelconque exigence 
d’exposition. 

  DIE HÖCHSTE AUSDRUCKSWEISE 
DES DESIGNS 
Mehrere Lösungen einer Kühlvitrine 
zur Befriedigung irgendwelcher 
Ausstellungsanfrage. 
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Vetro apribile verso l’alto a pistoni.1. 

Illuminazione: 2 tubi fl uorescenti con 2. 
luce rosa Osram 76. (p)

Piano d’esposizione in acciaio inox 3. 
AISI 304.

Vasca senza componenti frigoriferi per 4. 
garantire la massima pulizia.

Piano in acciaio inox AISI 304 5. 
antigraffi o (Evolution E-F-G-V) o 
rivestito in Corian (Evolution D) (p).

Piano di lavoro da 36 cm con 6. 
portacarta grande. (p)

Portacarta.7. 

Chiusura posteriore con pannello in 8. 
lamiera plastifi cata.

Ripiano posteriore sottovasca. (p)9. 

Zoccolo parapolvere su tutto 10. 
il perimetro del banco.

Frontale in acciaio inox Scotch-Brite. (p)11. 

Profi li porta pannello frontale verniciati 12. 
come cornice. (p)

Illuminazione frontale. *13. 

Interno del mobile in acciaio inox 14. 
AISI 304.

Cornice frontale in alluminio verniciato: 15. 
bordeaux, grigio, verde. (p)

Inserto cornice in alluminio 16. 
anodizzato. (p)

Ventilazione frontale antiappannante. 17. 

Angoli sferici 90°-45°-22,5° e/o angoli 18. 
a spigolo a seconda delle versioni. 

CABINET FEATURES:
Lift-up glass.1. 

Lighting: 2 fl uorescent tubes with rose 2. 
light Osram 76. (p)

AISI 304 stainless steel display 3. 
surface.

Tank without freezing components to 4. 
allow maximum cleaning.

Scratchproof AISI 304 stainless steel 5. 
surface (Evolution E-F-G-V) or clad in 
Corian (Evolution D). (p)

Working Board 36 cm with 6. 
compartment paper holder, 
“comfort” type. (p)

Paper holder.7. 

Back panel in plastic-coated iron 8. 
sheet.

Lower back storage. (p)9. 

Perimetrical bumper skirting.10. 

Scotch-Brite Stainless steel front 11. 
panel. (p)

Front panel holder profi les painted as 12. 
frame. (p)

Front lighting. *13. 

AISI 304 stainless-steel unit interior.14. 

Front frame in aluminium with painted 15. 
fi nishing: bordeaux, grey, green. (p)

Anodised aluminium frame insert. (p)16. 

Anti-fogging front ventilation. 17. 

Spherical corners 90°-45°-22.5° and/18. 
or angular corners depending on the 
versions. 

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Vitre relevable.1. 

Eclairage: 2 tubes fl uorescents avec 2. 
lumière rose Osram 76. (p)

Plan d’exposition en acier AISI 304.3. 

Cuve sans composantes frigorifi ques 4. 
afi n de garantir le nettoyage maximum.

Surface en acier inox AISI 304 anti-5. 
rayure (Evolution E-F-G-V) ou rhabillé 
en Corian (Evolution D). (p)

Tablette de travail de 36 cm avec porte 6. 
papier du type “confort”. (p)

Porte-papier.7. 

Panneau arrière en tôle plastifi ée.8. 

Réserve derrière sous cuve. (p)9. 

Plinthe de sol périmétral.10. 

Panneau frontal en acier inox Scotch-11. 
Brite. (p)

Profi lés porte panneau frontal peints 12. 
comme décor. (p)

Eclairage frontal. *13. 

Intérieur de la vitrine en acier inox 14. 
AISI 304.

Décor frontal en aluminium laqué: 15. 
bordeaux, gris, vert. (p)

Insertion bande frontale en aluminium 16. 
anodisé. (p)

Ventilation frontal antibuée. 17. 

Angles sphèriques 90°-45°-22,5° et/ou 18. 
coins anguleux suivant les versions. 

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Hebeglasscheibe.1. 

Beleuchtung: 2 Leuchtröhre mit rosa 2. 
Lichtern Osram 76. (p)

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304.3. 

Wanne ohne Kühlbestandteile um 4. 
maximale Reinigung zu garantieren.

Ebene aus Edelstahl AISI 304, kratzfest 5. 
(Evolution E-F-G-V) oder mit Corian 
verkleidet (Evolution D). (p)

Arbeitsbrett Ausführung, 36 cm mit 6. 
Papierfach mit 1 Taschen vom Typ 
“comfort”. (p)

Papierfach.7. 

Panneau arrière en tôle plastifi ée.8. 

Ungekühlter Abstellraum auf 9. 
Bedienseite. (p)

Umlaufende Wischleiste.10. 

Frontblende aus Edelstahl Scotch-11. 
Brite. (p)

Profi l der Halterungen des Frontpaneels 12. 
lackiert wie der Rahmen. (p)

Frontbeleuchtung. *13. 

Innenverarbeitung des Möbels aus 14. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304.

Frontrahmen aus lackiertem Aluminium: 15. 
bordeaux-rot, grau, grün. (p)

Rahmeneinsatz aus eloxiertem 16. 
Aluminium. (p)

Antibeschlag Frontumluftkühlung. 17. 

Kugelwinkel 90°-45°-22,5° und/oder 18. 
scharfkantiger Winkel je nach 
Ausführung. 

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar - * Optional 
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EVOLUTION D 

Sovrastruttura vetrina a montanti anteriori 
con vetro curvo apribile verso l’alto.
Angoli sferici 90°-45°-22,5°.

Cabinet superstructure with front uprights 
with upward-opening curved glass.
Spherical corners 90°-45°-22,5°.

Superstructure vitrine à montants avant 
avec verre courbe s’ouvrant vers le haut.
Angles sphèriques 90°-45°-22,5°.

Vitrinenaufbau mit vorderer Stützstruktur 
und gewälbter Glasscheibe mit 
Kippöffnung nach oben.
Abgerundete Winkeln 90°-45°-22,5°.

EVOLUTION E

Sovrastruttura vetrina con vetro curvo 
panoramico senza illuminazione.
Angoli a spigolo 45° aperti e chiusi.

Cabinet superstructure with panoramic 
curved glass without lighting.
Angular corners 45° internal and external.

Superstructure vitrine avec verre courbe 
panoramique sans éclairage. 
Coins anguleux 45° fermé et ouvert.

Vitrinenaufbau mit gewälbtem 
Panoramaglas ohne Beleuchtung.
Eckige Winkeln 45° aussen und innen.

EVOLUTION F

Sovrastruttura vetrina a montanti anteriori 
con vetro curvo panoramico apribile verso 
l’alto.
Angoli a spigolo; su richiesta eseguibili 
con qualsiasi gradazione.

Cabinet superstructure with front uprights 
with upward-opening panoramic curved 
glass.
Angular corners; on demand any corner 
degree is possible.

Superstructure vitrine à montants avant 
avec verre courbe s’ouvrant vers le haut 
panoramique.
Coins anguleux; sur demande tout degré 
d’inclinaison possible.

Vitrinenaufbau mit vorderer Stützstruktur 
und gewälbter Panoramaglas mit 
Kippöffnung nach oben.
Eckige Winkeln; auf Wunsch mit jedem 
Winkelgrad erhältlich.

EVOLUTION G

Sovrastruttura vetrina a montanti posteriori 
con vetro curvo apribile verso l’alto.
Angoli sferici 90°-45°-22,5° aperti e chiusi.

Cabinet superstructure with rear uprights 
with upward-opening curved glass.
Spherical corners 90°-45°-22,5° internal 
and external.

Superstructure vitrine à montants arrier 
avec verre courbe s’ouvrant vers le haut.
Angles sphèriques 90°-45°-22,5° fermé et 
ouvert.

Vitrinenaufbau mit hinterer Stützstruktur 
und gewälbter Glasscheibe mit 
Kippöffnung nach oben.
Abgerundete Winkeln 90°-45°-22,5° 
aussen und innen.

EVOLUTION V

Sovrastruttura vetrina a montanti anteriori 
con vetro curvo apribile verso l’alto.
Angoli a spigolo; su richiesta eseguibili 
con qualsiasi gradazione.

Cabinet superstructure with front uprights 
with upward-opening curved glass.
Angular corners; on demand any corner 
degree is possible.

Superstructure vitrine à montants avant 
avec verre courbe s’ouvrant vers le haut.
Coins anguleux; sur demande tout degré 
d’inclinaison possible.

Vitrinenaufbau mit vorderer Stützstruktur 
und gewälbter Glasscheibe mit 
Kippöffnung nach oben.
Eckige Winkeln; auf Wunsch mit jedem 
Winkelgrad erhältlich.

* Optional
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  ESCLUSIVITÀ ANCHE NEL 
SELF SERVICE  
Espositore self service che può essere 
canalizzato ai modelli Evolution - Ebony. 

  EXCLUSIVE EVEN IN THE 
SELF-SERVICE VERSION 
Self-service cabinet to be multiplexed 
to models Evolution - Ebony.

  EXCLUSIVITE MEME AVEC 
LA VERSION LIBRE SERVICE 
Vitrine libre service qui peut se canaliser 
aux modèles Evolution - Ebony.

  EXKLUSIV AUCH BEI DER 
SB VERSION 
Ausstellungstheke Selbstbedienung, 
die sich an die Modelle Evolution - 
Ebony zusammenbauen lässt.
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CARATTERISTICHE DEL 
MOBILE: 

Cappello in acciaio inox AISI 304 1. 
antigraffi o. 

Illuminazione: tubo fl uorescente 2. 
con luce rosa Osram 76. (p) 

Ripiani in acciaio inox AISI 304 3. 
inclinabili con porta prezzo. 

Illuminazione ripiani: tubi fl uorescenti 4. 
con luce rosa Osram 76. (p)

Chiusura posteriore con pannello 5. 
in lamiera plastifi cata. 

Zoccolo parapolvere su tutto 6. 
il perimetro del banco. 

Evaporatore con verniciatura 7. 
anticorrosione. 

Refrigerazione ventilata 8. 
con potenziometro per regolazione 
della portata.  

Illuminazione frontale. *9. 

Interno del mobile in acciaio inox 10. 
AISI 304. 

Canalizzabile. 11. 

Frontalino Plexiglass. 12. 

Piano d’esposizione in acciaio inox 13. 
AISI 304. (p) 

CABINET FEATURES:
Top shelf in stainless steel AISI 304 1. 
scratchproof. 

Lighting: fl uorescent tube with rose 2. 
light Osram 76. (p) 

AISI 304 stainless steel shelves, 3. 
can be tilted, with price holder. 

Shelf lighting: fl uorescent tubes with 4. 
rose light Osram 76. (p)

Back panel in plastic-coated iron 5. 
sheet. 

Perimetrical bumper skirting. 6. 

Evaporator with anti-corrosion painting. 7. 

Ventilated refrigeration with 8. 
potentiometer to adjust air fl ow rate.  

Front lighting. *9. 

AISI 304 stainless-steel unit interior. 10. 

Multiplexable. 11. 

Plexiglass demister spoiler. 12. 

AISI 304 stainless steel display 13. 
surface. (p) 

CARACTERISTIQUES DE LA 
VITRINE:

Tablette supérieure en acier inox 1. 
AISI 304 anti-rayure. 

Eclairage: tube fl uoréscent avec 2. 
lumière rose Osram 76. (p) 

Rayons en acier inox AISI 304 3. 
inclinables avec porte-prix. 

Eclairage étagères: tubes fl uorescents 4. 
avec lumière rose Osram 76. (p)

Panneau arrière en tôle plastifi ée. 5. 

Plinthe de sol périmétral. 6. 

Évaporateur avec vernis anti-corrosion. 7. 

Réfrigération ventilée avec 8. 
potentiomètre pour régulation du débit 
d’air.  

Eclairage frontal. *9. 

Intérieur de la vitrine en acier inox 10. 
AISI 304. 

Canalisable. 11. 

Element frontal de désembuage 12. 
en Plexiglass. 

Plan d’exposition en acier AISI 304. (p) 13. 

EIGENSCHAFTEN DES 
MÖBELS: 

Zahltafel aus kratzfestem Edelstahl 1. 
304. 

Beleuchtung: Leuchtrohr mit rosa 2. 
Lichtern Osram 76. (p) 

Ebenen aus Edelstahl AISI 304, 3. 
können geneigt werden, zum Türpreis. 

Beleuchtung der Ebenen: Leuchtröhren 4. 
mit rosafarbigem Licht Osram 76. (p)

Rückwandverkleidung in plastifi ziertem 5. 
Blech. 

Umlaufende Wischleiste. 6. 

Verdunster mit korrosionsfester 7. 
Lackierung. 

Durchlüftete Kühlung mit Potentiometer 8. 
für die Einstellung der Luftmenge.  

Frontbeleuchtung. *9. 

Innenverarbeitung des Möbels aus 10. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304. 

Zusammenbaubar. 11. 

Kleine Luftprallscheibe aus Plexiglas. 12. 

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304. (p)13. 

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar - * Optional 
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  PROTAGONISTA IL PESCE  
Progettato specifi catamente per 
l’esposizione del pesce, è realizzato 
in acciaio AISI 316. 

  MAIN CHARACTER: THE FISH 
Specifi cally designed for the display 
of fi sh, made in stainless steel AISI 316.

  LE PROTAGONISTE: LE POISSON
Inventé exprès pour l’exposition du 
poisson, il est réalisé en acier AISI 316.

  HAUPTFIGUR: DER FISCH 
Bestimmt zur Ausstellung vom Fisch 
ausgedacht, komplett in Edelstahl 
AISI 316 gemacht.

DISCUS

129

Compendium2012_v3.indd   129Compendium2012_v3.indd   129 27-09-2011   16:25:2027-09-2011   16:25:20



1 2 3

4

5

6

8

9

7

CARAT
DEL M

Vetro 1. 
smon

Refrig2. 
d’esp

Piano3. 
AISI 3

Evapo4. 

Porta5. 
AISI 3

Mobil6. 
AISI 3

Gamb7. 
AISI 3

Canal8. 

Angol9. 

(p) Perso

130

Compendium2012_v3.indd   130Compendium2012_v3.indd   130 27-09-2011   16:25:2227-09-2011   16:25:22



CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Vetro apribile a compasso - facilmente 1. 
smontabile per la pulizia.

Refrigerazione a piastra su piano 2. 
d’esposizione inclinato.

Piano di lavoro in acciaio inox 3. 
AISI 316. (p)

Evaporatore per versioni mitili. *4. 

Portacarta sottovasca in acciaio inox 5. 
AISI 316. *

Mobile completamente in acciaio inox 6. 
AISI 316. 

Gamboni di sostegno in acciaio inox 7. 
AISI 316.

Canalizzabile.8. 

Angoli a spigolo 45° aperti e chiusi.9. 

CABINET FEATURES:
Lift-forward glass - easy to 1. 
disassemble for cleaning.

Refrigerated deck on inclined display 2. 
surface.

Working board in AISI 316 stainless 3. 
steel. (p)

Evaporator for mussels section. *4. 

AISI 316 stainless steel paper-holder 5. 
under the tank. *

Cabinet utterly made in AISI 316 6. 
stainless stee. 

Support legs in AISI 316 stainless 7. 
steel.

Multiplexable.8. 

Angular corners 45° internal 9. 
and external.

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Vitres carrées rabattables - facile à 1. 
démonter pour le nettoyage.

Réfrigération du fond avec plateau 2. 
d’exposition incliné.

Tablette de travail en acier inox 3. 
AISI 316. (p)

Évaporateur statique pour section 4. 
coquillages. *

Porte-papier en acier inox AISI 316 5. 
sous-cuve. *

Vitrine entièrement en acier inox AISI 6. 
316.

Pieds de support en acier inox 7. 
AISI 316.

Canalisable.8. 

Coins anguleux 45° fermé et ouvert.9. 

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Geraden Kippscheiben - Einfach 1. 
abmontierbar zur Reinigung.

Plattenkühlung auf geneigte 2. 
Auslegefl ache.

Arbeitsplatte aus Edelstahl AISI 316. (p)3. 

Verdunster für den Bereich der frischen 4. 
Muscheln. *

Papiertaschen aus Edelstahl AISI 316, 5. 
unter der Wanne befestigt. *

 Vitrine völlig aus Edelstahl AISI 316 6. 

Stollen aus Edelstahl AISI 316.7. 

Zusammenbaubar.8. 

Eckige Winkeln 45° aussen und innen.9. 

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar - * Optional 
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  STYLE INCONFONDIBILE  
Banco a misure standard con angoli 
sferici e montanti solo anteriori. 

  UNMISTAKEABLE STYLE  
Standard measure cabinet with rounded 
corners and front supports only.

  STYLE IMPOSSIBLE A CONFONDRE 
Vitrine aux dimensions standard avec 
les Angles sphèriques et les montants 
antérieurs seulement. 

  UNVERWECHSELBARER STIL 
Vitrine mit Standardmassen mit 
gebogenen Winkeln und vorderen 
Stützen.

EMOTION
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Vetro apribile verso l’alto a pistoni. 1. 

Piano d’appoggio superiore fi sso 2. 
in vetro da 17 cm. 

Illuminazione: tubo fl uorescente 3. 
con luce Osram Warm White 830. (p)

Piano d’esposizione in acciaio inox 4. 
AISI 304. 

Interno del mobile in acciaio inox 5. 
AISI 304.

Piano di lavoro in acciaio inox AISI 304 6. 
antigraffi o. 

Portacarta in acciaio inox.7. 

Sbrinamento ventilato con arresto 8. 
del compressore. 

Banco senza gruppo frigorifero: 9. 
morsetteria. 

Banco con gruppo frigorifero: quadro 10. 
comandi elettronico. 

Vasca per raccolta condensa. 11. 

Zoccolo parapolvere su tutto 12. 
il perimetro del banco.

Frontale personalizzabile in 4 colori. (p) 13. 

Valvola termostatica a refrigerazione 14. 
R404a. (p)

Evaporatore trattato in cataforesi 15. 
(escluso ET300).

Refrigerazione ventilata con 16. 
potenziometro per regolazione 
della portata. 

Canalizzabile. 17. 

Cornice frontale in alluminio verniciato. 18. 

Inserto cornice in alluminio anodizzato. 19. 

Ventilazione frontale antiappannante. 20. 

Angoli sferici 90°-45° aperti e chiusi.21. 

CABINET FEATURES:
Lift-up glass. 1. 

Fixed 17 cm glass top surface. 2. 

Lighting: fl uorescent tube with Osram 3. 
Warm White 830 light. (p)

AISI 304 stainless steel display surface. 4. 

AISI 304 stainless-steel unit interior.5. 

Working board in stainless steel 6. 
scratchproof. 

Stainless-steel paper-holder.7. 

Ventilated defrosting with compressor 8. 
block. 

Cabinet without refrigeration unit: 9. 
binding clamp. 

Cabinet with refrigeration unit: control 10. 
panel. 

Condensing water collection tank. 11. 

Perimetrical bumper skirting.12. 

Front panel customisable in 4 colours. (p)13. 

R404a thermostatic refrigeration valve. (p)14. 

Evaporator handled with cataphoresis 15. 
(excludes ET300).

Ventilated refrigeration with 16. 
potentiometer to adjust air fl ow rate. 

Multiplexable. 17. 

Front frame in aluminium with painted 18. 
fi nishing. 

Anodised aluminium frame insert. 19. 

Anti-fogging front ventilation. 20. 

Spherical corners 90°-45° internal 21. 
and external.

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Vitre relevable. 1. 

Plan d’appui supérieur fi xe en verre de 2. 
17 cm. 

Eclairage: tube fl uorescent avec lumière 3. 
Osram Warm White 830. (p)

Plan d’exposition en acier AISI 304. 4. 

Intérieur de la vitrine en acier inox 5. 
AISI 304.

Tablette de travail en acier inox 6. 
anti-rayure. 

Porte-papier en acier inox.7. 

Dégivrage ventilé avec arrêt du 8. 
compresseur. 

Vitrine sans groupe de réfrigération: 9. 
plaque à borne. 

Cabinet with refrigeration unit: control 10. 
panel. 

Bac de récolte de l’eau de 11. 
condensation. 

Plinthe de sol périmétral.12. 

Panneau frontal personnalisable 13. 
4 couleurs. (p)

Soupape thermostatique à réfrigération 14. 
R404a. (p)

Évaporateur traité à la cataphorèse 15. 
(exclu ET300).

Réfrigération ventilée avec potentiomètre 16. 
pour régulation du débit d’air. 

Canalisable. 17. 

Décor frontal en aluminium laqué. 18. 

Insertion bande frontale en aluminium 19. 
anodisé. 

Ventilation frontal antibuée. 20. 

Angles sphèriques 90°-45° fermé 21. 
et ouvert.

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Hebeglasscheibe. 1. 

Fix montierte, obere Ablage aus Glas, 2. 
Breite: 17 cm. 

Beleuchtung: Leuchtrohr mit Lichtern 3. 
Osram Warm White 830. (p)

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304. 4. 

Innenverarbeitung des Möbels aus 5. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304.

Arbeitsplatte aus kratzfestern 6. 
Edelstahl 304. 

Papiertaschen aus Edelstahl.7. 

Abtauung mit automatischem Stopp 8. 
des Kompressors. 

Vitrine ohne Kühleinheit: Klemmleiste. 9. 

Vitrine mit Kühleinheit: Schaltkasten. 10. 

Kondenswasser Sammelbehälter. 11. 

Umlaufende Wischleiste.12. 

Frontblende kann in 4 Farben individuell 13. 
gestaltet werden. (p)

Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)14. 

Verdampfer mit Kataforese 15. 
(ausgenommen ET300).

Durchlüftete Kühlung mit Potentiometer 16. 
für die Einstellung der Luftmenge. 

Zusammenbaubar. 17. 

Frontrahmen aus lackiertem Aluminium. 18. 

Rahmeneinsatz aus eloxiertem 19. 
Aluminium. 

Antibeschlag Frontumluftkühlung. 20. 

Abgerundete Winkeln 90°-45° aussen 21. 
und innen.

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar 
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  L’ELEGANZA ENTRA NEL PUNTO 
VENDITA 
Struttura vetrina con angoli sferici 
e vetri apribili, cappello in alluminio 
che garantisce una buona portata. 

  ELEGANCE ENTERS THE SELLING 
OUTLET 
Cabinet layout with spherical corners 
and openable glasses, robust top 
canopy in aluminium.

  L’ELEGANCE RENTRE 
DANS LE POINT DE VENTE 
Structure de la vitrine aux Angles 
sphèriques et vitres ouvrables, 
la tablette supérieure en aluminium 
offre une bonne portée.

  ELEGANZ TRITT IN DIE 
VERKAUFSSTELLE EIN 
Vitrinenaufbau mit gebogenen Winkeln 
und aufmachbaren Glasscheiben, 
mit Zahltafel aus Aluminium, mit guter 
Tragbarkeit.
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Vetro apribile verso l’alto a pistoni. 1. 

Piano d’appoggio superiore in 2. 
alluminio verniciato. 

Illuminazione: tubo fl uorescente 3. 
con luce Osram Warm White 830. (p) 

Piano d’esposizione in acciaio inox 4. 
AISI 304. 

Interno del mobile in acciaio inox 5. 
AISI 304.

Piano di lavoro in acciaio inox 6. 
AISI 304 antigraffi o. 

Portacarta.7. 

Sbrinamento ventilato con arresto 8. 
del compressore. 

Quadro comandi elettronico. 9. 

Gruppo frigorifero. 10. 

Vasca per raccolta condensa. 11. 

Zoccolo parapolvere su tutto 12. 
il perimetro del banco. *

Frontale in lamiera plastifi cata grigia 13. 
(personalizzabile in 4 colori su versione 
Luxury). (p) 

Valvola termostatica a refrigerazione 14. 
R404a. (p)

Evaporatore trattato in cataforesi 15. 
(escluso ER300).

Refrigerazione ventilata 16. 
con potenziometro per regolazione 
della portata. 

Cornice frontale in alluminio verniciato. 17. 

Fascetta frontale personalizzabile 18. 
in 4 colori. (p) 

Canalizzabile. 19. 

Batticarrello in gomma colore grigio. 20. 

Ventilazione frontale antiappannante. 21. 

Angoli sferici 90°-45° aperti e chiusi.22. 

CABINET FEATURES:
Lift-up glasses. 1. 

Top shelf in painted aluminium. 2. 

Lighting: fl uorescent tube with 3. 
Osram Warm White 830 light. (p) 

AISI 304 stainless steel display 4. 
surface. (p) 

AISI 304 stainless-steel unit interior.5. 

Working board in stainless steel 6. 
scratchproof. (p) 

Paper holder.7. 

Ventilated defrosting with compressor 8. 
block. 

Electronic panel. 9. 

Refrigeration unit. 10. 

Condensing water collection tank. 11. 

Perimetrical bumper skirting. *12. 

Grey, plastic-coated metal sheet 13. 
front panel (customisable in 4 colours 
in Luxury version). (p) 

R404a thermostatic refrigeration valve. (p)14. 

Evaporator handled with cataphoresis 15. 
(excludes ER300).

Ventilated refrigeration with 16. 
potentiometer to adjust air fl ow rate. 

Front frame in aluminium with painted 17. 
fi nishing. 

Front clip, customisable in 4 colours. (p) 18. 

Multiplexable. 19. 

Grey rubber bumper rail. 20. 

Anti-fogging front ventilation. 21. 

Spherical corners 90°-45° internal 22. 
and external.

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Vitre relevable. 1. 

Surface d’appui supérieure 2. 
en aluminium laqué. 

Eclairage: tube fl uorescent avec 3. 
lumière Osram Warm White 830. (p)

Plan d’exposition en acier AISI 304. (p) 4. 

Intérieur de la vitrine en acier inox 5. 
AISI 304.

Tablette de travail en acier inox 6. 
anti-rayure. (p)  

Porte-papier.7. 

Dégivrage ventilé avec arrêt 8. 
du compresseur. 

Panneau de contrôle électronique. 9. 

Groupe frigorifi que. 10. 

Bac de récolte de l’eau de condensation. 11. 

Plinthe de sol périmétral. *12. 

Panneau frontal en tôle plastifi ée grise 13. 
(personnalisable 4 couleurs sur version 
Luxury). (p) 

Soupape thermostatique à réfrigération 14. 
R404a. (p)

Évaporateur traité à la cataphorèse 15. 
(exclu ER300).

Réfrigération ventilée avec potentiomètre 16. 
pour régulation du débit d’air. 

Décor frontal en aluminium laqué. 17. 

Bande frontale personnalisable 18. 
4 couleurs. (p) 

Canalisable. 19. 

Pare-chocs en caoutchouc 20. 
de couleur grise. 

Ventilation frontal antibuée.21. 

Angles sphèriques 90°-45° fermé 22. 
et ouvert.

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Hebeglasscheibe.  1. 

Zahltafel aus lackiertem Aluminium. 2. 

Beleuchtung: Leuchtrohr mit Lichtern 3. 
Osram Warm White 830. (p) 

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304. (p) 4. 

Innenverarbeitung des Möbels aus 5. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304.

Arbeitsplatte aus kratzfestern 6. 
Edelstahl 304. (p) 

Papierfach.7. 

Abtauung mit automatischem Stopp 8. 
des Kompressors. 

Elektronische Steuerung. 9. 

Kühlaggregat. 10. 

Kondenswasser Sammelbehälter. 11. 

Umlaufende Wischleiste. *12. 

Frontblende aus plastifi ziertem grauen 13. 
Blech (kann bei der Ausführung Luxury 
in 4 Farben gestaltet werden). (p) 

Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)14. 

Verdampfer mit Kataforese. 15. 
(ausgenommen ER300).

Durchlüftete Kühlung mit Potentiometer 16. 
für die Einstellung der Luftmenge. 

Frontrahmen aus lackiertem 17. 
Aluminium. 

Frontalblende kann in 4 Farben 18. 
individuell gestaltet werden. (p) 

Zusammenbaubar. 19. 

Wagenstossleiste aus graufarbigem 20. 
Gummi. 

Antibeschlag Frontumluftkühlung.21. 

Abgerundete Winkeln 90°-45° aussen 22. 
und innen.

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar 
* Solo su versione Luxury / For Luxury version only / Uniquement pour version Luxury / Nur für Luxury Ausführung

ERGO

151

Compendium2012_v3.indd   151Compendium2012_v3.indd   151 27-09-2011   16:25:5127-09-2011   16:25:51



Compendium2012_v3.indd   152Compendium2012_v3.indd   152 27-09-2011   16:27:3527-09-2011   16:27:35



S
EL

F
ETHOS

ERIDE

EPS

EVR

Compendium2012_v3.indd   153Compendium2012_v3.indd   153 27-09-2011   16:27:3527-09-2011   16:27:35



  ETHOS RIDEFINISCE GLI STANDARD 
NEL SELF SERVICE
Mobile completamente in acciaio inox.
1,7 m2 di esposizione refrigerata
in soli 0,7 m2 di spazio a terra 
occupato. 

  ETHOS REDEFINES THE DISPLAY 
STANDARDS IN THE SELF-SERVICE
Cabinet utterly in stainless steel. 
1,7 m2 refrigerated display in only 
0,7 m2 of ground space taken.

  ETHOS REDÉFINIT LES CRITÈRES 
STANDARD DANS LE LIBRE-SERVICE
Meuble entièrement en acier inox. 
1,7 m2 d’exposition réfrigérée en 
seulement 0,7 m2 d’espace au sol 
occupé.

  ETHOS BESTIMMT DIE 
AUSSTELLUNGSSTANDARDKRITERIEN 
IM SB-BEREICH
Möbel komplett in Edelstahl. 
1,7 m2 gekühlter Ausstellfl äche 
bei nur 0,7 m2 besetzter Bodenfl äche.
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Fascia frontale superiore 1. 
personalizzabile. (p)

Tenda notte manuale.2. 

Illuminazione: 1 tubo fl uorescente 3. 
con luce Osram Warm White 830. (p)

Illuminazione ripiani: 1 tubo 4. 
fl uorescente con luce Osram Warm 
White 830. * (p)

Ripiani in acciaio inox AISI 304 5. 
inclinabili (0°-9°-18°-27°).

Evaporatore con verniciatura 6. 
anticorrosione.

Refrigerazione ventilata.7. 

Valvola termostatica a refrigerazione 8. 
R404a. (p)

Vaschetta raccolta condensa con 9. 
sistema di evaporazione dell’acqua di 
condensa mediante recupero calore 
compressore e resistenza elettrica 
(mobile con gruppo).

Gruppo frigorifero.10. 

Frontale ribassato (47 cm) 11. 
personalizzabile. (p)

Canalizzabile.12. 

Esposizione in acciaio inox AISI 304. (p)13. 

Interno del mobile in acciaio inox 14. 
AISI 304. (p)

Porta prezzo.15. 

Ferma prodotto in plexi.16. 

Quadro comandi elettronico 17. 
Touch-Screen.

CABINET FEATURES:
Customizable upper front stripe. (p) 1. 

Night curtain-manual type.2. 

Lighting: 1 fl uorescent tube with 3. 
Osram Warm White 830 light. (p)

Shelf lighting: 1 fl uorescent tube with 4. 
Osram Warm White 830 light. * (p)

AISI 304 stainless steel shelves can be 5. 
tilted (0°-9°-18°-27°).

Evaporator with anti-corrosion painting. 6. 

Ventilated refrigeration.7. 

R404a thermostatic refrigeration valve. (p)8. 

Condensate collection tank with 9. 
evaporation system of condensing 
water through the recovery of heat 
compressor and electric resistance 
(with refrigeration unit).

Refrigeration unit.10. 

Customizable lowered front panel 11. 
(47 cm). (p)

Multiplexable.12. 

AISI 304 stainless steel display 13. 
surface. (p)

AISI 304 stainless steel unit interior. (p)14. 

Price holder.15. 

Plexiglass product-holding profi le.16. 

Electronic panel Touch-Screen.17. 

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Bandeau supérieur devant 1. 
personnalisable. (p)

Rideau de nuit manuel.2. 

Eclairage: 1 tube fl uoréscent avec 3. 
lumière Osram Warm White 830. (p)

Eclairage étagères: 1 tube fl uoréscent 4. 
avec lumière Osram Warm 
White 830. * (p)

Rayons en acier inox AISI 304 5. 
inclinables (0°-9°-18°-27°).

Évaporateur avec vernis anti-corrosion.6. 

Réfrigération ventilée.7. 

Soupape thermostatique à réfrigération 8. 
R404a. (p)

Bac récolteur de l’eau de condensation 9. 
avec système d’évaporation de l’eau 
de condensation par récupération de 
chaleur du compresseur et résistance 
électrique (vitrine avec groupe).

Groupe frigorifi que.10. 

Panneau frontal abaissé 11. 
personnalisable sur mesure (47 cm). (p)

Canalisable.12. 

Plan d’exposition en acier AISI 304. (p)13. 

Intérieur de la vitrine en acier inox AISI 14. 
304. (p)

Porte-prix.15. 

Bande d’arret produits en plexiglas.16. 

Panneau de contrôle électronique 17. 
Touch-Screen.

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Individuell gestaltbarer oberer 1. 
Frontstreifen. (p)

Manueller Nachtsvorhang.2. 

Beleuchtung: 1 Leuchtrohr mit Lichtern 3. 
Osram Warm White 830. (p)

Beleuchtung der Ebenen: 1 Leuchtrohr 4. 
mit Lichtern Osram Warm White 830. * (p)

Ebenen aus Edelstahl AISI 304, können 5. 
geneigt werden (0°-9°-18°-27°).

Verdunster mit korrosionfester 6. 
Lackierung.

Umluftkühlung.7. 

Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)8. 

Kondenswasser Sammelbehälter mit 9. 
automatischem System fur 
Kondenswasserverdungstung durch 
Rückgewinn der Kompressorwärme 
und durch elektrischen Widerstand 
(Mobel mit Kälteaggregat).

Kühlaggregat.10. 

Versenktes Frontpaneel (47 cm) auf 11. 
Kundenwunsch. (p)

Zusammenbaubar.12. 

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304. (p)13. 

Innenverarbeitung des Möbels aus 14. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304. (p)

Preishalter.15. 

Produktanhalter aus Plexiglas.16. 

Elektronische Steuerung Touch-Screen.17. 

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar - * Optional 
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  RETROBANCO REFRIGERATO = PIÙ 
ESPOSIZIONE = PIÙ VENDITA 
Eride è il retrobanco refrigerato ventilato 
ideale per un’esposizione dinamica e 
completa nel punto vendita. 

  REFRIGERATED REAR COUNTER = 
BIGGER DISPLAY = BIGGER SALE 
Eride is the ventilated refrigerated rear 
counter ideal for a dynamic and 
complete display in the sales outlet.

  ARRIERE-VITRINE REFRIGEREE = 
MAJEURE EXPOSITION = MAJEURE 
VENTE 
Eride est l’arrière-vitrine réfrigérée 
ventilée idéale pour l’exposition 
dynamique et complète dans le point 
de vente.

  RUECKWAERTIGE KUEHLVITRINE = 
GROESSERE AUSLAGE = 
GROESSERER VERKAUF 
Eride ist ein gekuehlter beluefteter 
Rueckwand ideal zur dynamischen 
und vollstaendigen Auslage in der 
Verkaufsstelle.
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Fascia frontale superiore 1. 
personalizzabile. (p)

Tenda notte manuale.2. 

Illuminazione: 1 tubo fl uorescente 3. 
con luce Osram Warm White 830. (p)

Illuminazione ripiani: 1 tubo 4. 
fl uorescente con luce Osram Warm 
White 830. * (p)

Ripiani in acciaio inox AISI 304 5. 
inclinabili (0°-9°-18°-27°).

Evaporatore con verniciatura 6. 
anticorrosione.

Refrigerazione ventilata.7. 

Valvola termostatica a refrigerazione 8. 
R404a. (p)

Frontale personalizzabile. (p)9. 

Canalizzabile.10. 

Piano d’esposizione in acciaio inox 11. 
AISI 304. (p)

Interno del mobile in acciaio inox 12. 
AISI 304. (p)

Porta prezzo.13. 

Ferma prodotto in plexi.14. 

Quadro comandi elettronico 15. 
Touch-Screen.

CABINET FEATURES:
Customizable upper front stripe. (p)1. 

Night curtain-manual type.2. 

Lighting: 1 fl uorescent tube with 3. 
Osram Warm White 830 light. (p)

Shelf lighting: 1 fl uorescent tube with 4. 
Osram Warm White 830 light. * (p)

AISI 304 stainless steel shelves 5. 
can be tilted (0°-9°-18°-27°).

Evaporator with anti-corrosion painting.6. 

Ventilated refrigeration.7. 

R404a thermostatic refrigeration 8. 
valve. (p)

Customisable front panel. (p)9. 

Multiplexable.10. 

AISI 304 stainless steel display 11. 
surface. (p)

AISI 304 stainless steel unit interior. (p)12. 

Price holder.13. 

Plexiglass product-holding profi le.14. 

Electronic panel Touch-Screen.15. 

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Bandeau supérieur devant 1. 
personnalisable. (p)

Rideau de nuit manuel.2. 

Eclairage: 1 tube fl uoréscent avec 3. 
lumière Osram Warm White 830. (p)

Eclairage étagères: 1 tube 4. 
fl uoréscent avec lumière Osram 
Warm White 830. * (p)

Rayons en acier inox AISI 304 5. 
inclinables (0°-9°-18°-27°).

Évaporateur avec vernis anti-corrosion.6. 

Réfrigération ventilée.7. 

Soupape thermostatique à réfrigération 8. 
R404a. (p)

Panneau frontal personnalisable. (p)9. 

Canalisable.10. 

Plan d’exposition en acier AISI 304. (p)11. 

Intérieur de la vitrine en acier inox AISI 12. 
304. (p)

Porte-prix.13. 

Bande d’arret produits en plexiglas.14. 

Panneau de contrôle électronique 15. 
Touch-Screen.

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Individuell gestaltbarer oberer 1. 
Frontstreifen. (p)

Manueller Nachtsvorhang.2. 

Beleuchtung: 1 Leuchtrohr mit Lichtern 3. 
Osram Warm White 830. (p)

Beleuchtung der Ebenen: 1 Leuchtrohr 4. 
mit Lichtern Osram Warm White 
830. * (p)

Ebenen aus Edelstahl AISI 304, können 5. 
geneigt werden (0°-9°-18°-27°).

Verdunster mit korrosionfester 6. 
Lackierung.

Umluftkühlung.7. 

Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)8. 

Gestaltbare Frontblende. (p)9. 

Zusammenbaubar.10. 

Auslegefl äche aus Edelstahl AISI 304. (p)11. 

Innenverarbeitung des Möbels aus 12. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304. (p)

Preishalter.13. 

Produktanhalter aus Plexiglas.14. 

Elektronische Steuerung 15. 
Touch-Screen.

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar - * Optional 
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  IN EVIDENZA 
ANCHE NEL RETROBANCO 
Solo esposizione essenziale 
per il retrobanco in modo da far 
emergere la qualità dei tuoi prodotti.

  BACK COUNTER IN THE SPOTLIGHT 
Essential display for the rear chilled 
cabinet to emphasize the quality 
of your products. 

  BIEN EN ÉVIDENCE 
MÊME À L’ARRIÈRE DU COMPTOIR 
Exposition essentielle pour la vitrine 
arriere qui permet de mettre en valeur 
la qualite de vos produits.

  DER BLICKFANG HINTER DER THEKE
Einfach wesentliche Ausstellung 
fuer das Kuehlwandregal, damit die 
Qualitaet ihrer Produkte hervorgehoben 
wird. 
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CARATTERISTICHE 
DEL MOBILE: 

Illuminazione: tubo fl uorescente con 1. 
luce Osram Warm White 830. 

Tenda notte manuale.2. 

Ripiano in acciaio inox AISI 304.3. 

Quadro comandi elettronico.4. 

Spalla in vetro.5. 

Frontalino in vetro. 6. 

Canalizzabile.7. 

Evaporatore statico con verniciatura 8. 
anticorrosione.

Interno del mobile in acciaio inox 9. 
AISI 304. 

Valvola termostatica a refrigerazione 10. 
R404a. (p)

CABINET FEATURES:
Lighting: fl uorescent tube with Osram 1. 
Warm White 830 light. 

Night curtain-manual type.2. 

AISI 304 stainless steel shelves.3. 

Electronic panel.4. 

Endwall in glass.5. 

Glass front profi le.6. 

Multiplexable.7. 

Evaporator with anti-corrosion painting.8. 

AISI 304 stainless-steel unit interior. 9. 

R404a thermostatic refrigeration valve. (p)10. 

CARACTERISTIQUES 
DE LA VITRINE:

Eclairage: tube fl uorescent avec 1. 
lumière Osram Warm White 830. 

Rideau de nuit manuelle.2. 

Rayon en acier inox AISI 304.3. 

Panneau de contrôle électronique.4. 

Joue en verre.5. 

Profi le frontal vitré.6. 

Canalisable.7. 

Évaporateur avec vernis anti-corrosion.8. 

Intérieur de la vitrine en acier inox 9. 
AISI 304. 

Soupape thermostatique à réfrigération 10. 
R404a. (p)

EIGENSCHAFTEN 
DES MÖBELS: 

Beleuchtung: Leuchtrohr mit Lichtern 1. 
Osram Warm White 830. 

Manuellem Nachtsvorhang.2. 

Ebenen aus Edelstahl AISI 304.3. 

Elektronische Steuerung.4. 

Seitenteil aus Glas.5. 

Glasfrontscheibe. 6. 

Zusammenbaubar.7. 

Verdunster mit korrosionsfester 8. 
Lackierung.

Innenverarbeitung des Möbels aus 9. 
rostfreiem Edelstahl AISI 304. 

Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)10. 

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar
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  MASSIMA COMPONIBILITÀ 
Isola refrigerata facilmente componibile 
in diverse tipologie di layout a seconda 
delle esigenze espositive della giornata.

  THE BEST MODULARITY 
Easy self-assembly refrigerated stand-
alone unit with different types of layout 
in line with the day’s display 
requirements.

  GRANDE MODULARITÉ 
Gondole réfrigérée en plusieurs 
éléments faciles à monter permettant 
d’obtenir différentes solutions 
en fonction des exigences d’exposition 
de la journée.

  MAXIMALE KOMBINIERBARKEIT 
Hervorragend kombinierbare Kühlinsel 
in verschiedenen Ausführungen 
je nach den gewünschten 
Ausstellungsmöglichkeiten 
des jeweiligen Tagesangebotes.
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(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar

CARATTERISTICHE DEL 
MOBILE: 

Mandata aria in Plexiglass. 1. 

EVR V: Piano d’esposizione in lamiera 2. 
verniciata bianca. (p) 
EVR T: Piano d’esposizione in lamiera 
verniciata nero. (p)

Interno del mobile in lamiera 3. 
plastifi cata. 

Aspirazione in Plexiglass. 4. 

Vetro curvo self service. 5. 

Canalizzabile. 6. 

Quadro comandi elettronico.7. 

Valvola termostatica a refrigerazione 8. 
R404a. (p)

Evaporatore con verniciatura 9. 
anticorrosione. 

Vasca per raccolta condensa completa 10. 
di evaporazione automatica (mobile 
con gruppo). 

Gruppo frigorifero. 11. 

EVR V: Ruote piroettanti montate. 12. 
EVR T: Supporti completi di piedini 
regolabili.

EVR V: Basamento in lamiera 13. 
plastifi cata grigia. (p)
EVR T: Basamento ridotto in lamiera 
plastifi cata nera. (p)

Supporto per regolazione inclinazione 5°. 14. 

Refrigerazione ventilata.15. 

Batticarello in tubo inox. 16. 

EVR V: Fascia in lamiera 17. 
personalizzabile in 2 colori. (p) 
EVR T: Fascia in lamiera plastifi cata 
nera. (p)

CABINET FEATURES:
Plexiglass air outlet. 1. 

EVR V: White painted display surface. (p) 2. 
EVR T: Black painted display surface. (p)

Internal fi nishing of the cabinet in 3. 
plastifi ed metal sheet. 

Plexiglass infl ow. 4. 

Curved self service glass. 5. 

Multiplexable. 6. 

Electronic panel.7. 

R404a thermostatic refrigeration valve. (p)8. 

Evaporator with anti-corrosion painting. 9. 

Condensing water collection tank with 10. 
automatic evaporation (with unit).

Refrigeration unit. 11. 

EVR V: Fitted pivoting castors. 12. 
EVR T: Supports equipped with 
adjustable feet. 

EVR V: Grey plastic-coated metal 13. 
sheet lower panel. (p)
EVR T: Black plastic-coated metal 
sheet lower panel. (p)

Support for 5° tilting adjustment. 14. 

Ventilated refrigeration.15. 

Stainless steel tube bumper rail. 16. 

EVR V: Metal sheet strip, customisable 17. 
in 2 colours. (p) 
EVR T: Black Metal sheet strip. (p)

CARACTERISTIQUES DE LA 
VITRINE:

Souffl age air en plexiglas. 1. 

EVR V: Plan d’exposition en tôle 2. 
laquée blanche. (p) 
EVR T: Plan d’exposition en tôle laquée 
noire. (p)

Finition intérieure de la vitrine en tôle 3. 
plastifi ée. 

Aspiration en plexiglas. 4. 

Glace arrondi libre service. 5. 

Canalisable. 6. 

Panneau de contrôle électronique.7. 

Soupape thermostatique à réfrigération 8. 
R404a. (p)

Évaporateur avec laquage anti-9. 
corrosion. 

Bac de récolte de l’eau de 10. 
condensation equipèe d’evaporation 
automatique (meuble avec groupe). 

Groupe frigorifi que. 11. 

EVR V: Roulettes pivotantes montées. 12. 
EVR T: Supports avec pieds réglables. 

EVR V: Soubassement en tôle plastifi ée 13. 
grise. (p)
EVR T: Subassement en tôle plastifi ée 
noire. (p)

Support pour réglage inclinaison 5°. 14. 

Réfrigération ventilée.15. 

Pare-chocs en tuyau inox. 16. 

EVR V: Bande en tôle personnalisable 17. 
2 couleurs. (p)
EVR T: Bande en tôle plastifi ée noire. (p)

EIGENSCHAFTEN DES 
MÖBELS: 

Luftausblas aus Plexiglas. 1. 

EVR V: Ausstellungsfl äche aus weißem 2. 
lackiertem Blech. (p) 
EVR T: Ausstellungsfl äche aus 
schwarzem lackiertem Blech. (p)

Innenausführung des Möbels aus 3. 
kunststoffbeschichtetem Blech. 

Absaugitter in Plexiglas. 4. 

Gewälbte Glasscheibe SB 5. 

Zusammenbaubar. 6. 

Elektronische Steuerung.7. 

Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)8. 

Verdampfer mit korrosionfester 9. 
Lackierung. 

Kondenswasser-Sammelbehälter 10. 
mit automatischer Verdunstung 
(mit Aggregat). 

Kühlaggregat. 11. 

EVR V: Montierte Drehräder. 12. 
EVR T: Unterbau aus plastifi ziertem 
schwarzem Blech. (p)

EVR V: Unterbau aus plastifi ziertem 13. 
grauen Blech. (p)
EVR T: Unterbau aus plastifi ziertem 
schwarzem Blech. (p)

Halterung zur Einstellung der Neigung 5°. 14. 

Umluftkühlung.15. 

Wagenstossleiste in Edelstahlrohr. 16. 

EVR V: Blende aus Blech, kann in 2 17. 
Farben individuell gestaltet werden. (p)
EVR T: Blende aus schwarz 
plastifi ziertem Blech. (p) 

EVR
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  AMBIENTI SU MISURA  
Cella modulare passo 30 cm, 
realizzabile su specifi che richieste 
dal cliente. Di serie: lamiera plastifi cata, 
angoli interni arrotondati, porta semi-
incassata. 

  CUSTOM-MADE ROOMS 
Modular cold rooms with pitch 30 cm, 
costomizable on customer’s demand. 
Standard: plastic-coated sheet, 
rounded inner corners, half built-in door.

  AMBIANCES SUR MESURE 
Chanbre modulaire au pas 30 cm, 
à réaliser sur demande du client. 
Standard: tôle plastifi ée, angles internes 
arrondis, porte mi-encastrée..

  NACHMASS UMGEBUNGEN 
Modularkühlzelle mit Raster 30 cm, 
auf Wunsch der Kunden machbar. 
Serienmässig: kunststoffbeschichtetes 
Blech, abgerundete Innenwinkel, 
halbeingebaute Tür.

184
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Allineatore per un perfetto incastro

Alignment profile for a perfect joint

Profil d’alignement pour un emboîtement parfait

Einreiher für eine Perfekte Zusammensetzung der 
Paneele

Panne
atossi

Panel
galvan

Panne
atoxiq

Panee
kunsts

Pavim
plastif

Stand
finishin

Planch
antidè

Stand
plastif

Angoli arrotondati

Rounded angles

Angles arrondis

Abgerundete Ecken

Contorni perimetrali in PVC

Perimetral PVC profiles

Contours périmétraux en PVC

Umlaufende Kunststoffprofile aus PVC

POCHI ELEMENTI = FACILITÀ E VELOCITÀ DI MONTAGGIO

FEW ELEMENTS = QUICK AND EASY ASSEMBLY

PEU D’ELEMENTS = FACILITE ET RAPIDITE DE MONTAGE

WENIGE PANEELE = EINFACHE UND SCHNELLE MONTAGE

Guarnizioni di tenuta per una perfetta ermeticità

Tight joint for a perfect tightness

Joint de tenue pour une parfaite étanchéité

Dichtung für eine ausgezeichnete Verbindung

188
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Pannelli in lamiera plastificata 
atossica

Panels made of food-safe plastified 
galvanized sheet

Panneaux en tôle zinguée plastifiée 
atoxique

Paneele aus lebensmittelechtem 
kunststoffbeschichtetem Stahlblech

Pavimento di serie in lamiera 
plastificata antisdruciolo 

Standard plastic coated metal sheet 
finishing anti-slip floor

Plancher de sèrie en tole plastifièe 
antidèrapant

Standardboden aus rutschfestem 
plastifizierten Blech

Divisorio fisso facile e rapido da montare. Provvisto di ganci di fissaggio tra pareti 
divisorie e struttura (optional). 

Fixed partition easy and quick to assemble. Fitted with connecting hooks between 
walls, partitions and structure (optional). 

Cloison fixe facile et rapide à monter. Pourvu de crochets de fixation entre les 
cloisons et la chambre (optional). 

Feste Trennwand einfach und schnell zu montieren. Sie ist schon mit 
Befestigungshaken  zwischen den Trennplatten und Wänden versehen (optional). 

Gancio esclusivo Criocabin a grande tenuta.

Exclusive Criocabin hook for stronger tightness.

Crochet exclusif Criocabin à grande tenue.

Exklusiver Criocabin Hakenverschluss mit höher Festigkeit.

GENESIS
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G

H

HI

P
L

A

B

W

D

C

S

HE

DIMENS

L: da 150

P: da 120

S: 7/10/1

HE con p
S 7: 216/
S 10: 222
S 14: 230

HE senza
S 7: 217/

HI con pa
202/222/

HI senza 
S 7: 210/

W: 30/60

HE e W: 
e altezze 
specifi che

G: 15 cm

Dimensio
o sinistra

H
200
190
190
190
190

A richiest
di qualsia

ISOLAM
Range  ·
S 7 (7 c
S 10 (1
S 14 (1
Conduz ·
S 7 (7 c
S 10 (1
S 14 (1
Conduc ·
Celle ch ·
Carico  ·
Compo ·
ISO 358
Campo ·
333 K -
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DIMENSIONI

L: da 150 cm a 

P: da 120 a 810 cm

S: 7/10/14 cm

HE con pavimento (cm):
S 7: 216/236/256/296/336
S 10: 222/242/262/302
S 14: 230/250/270/310

HE senza pavimento (cm):
S 7: 217/237/257/297/337

HI con pavimento (cm): 
202/222/242/282/322

HI senza pavimento (cm): 
S 7: 210/230/250/290/330

W: 30/60/90/120 cm

HE e W: si possono realizzare dimensioni 
e altezze personalizzate secondo 
specifi che del cliente.

G: 15 cm

Dimensioni delle porte, cerniera destra 
o sinistra (cm):

H
200
190
190
190
190

A
100
90
80
70
70

B
120
120
120
120
120

C
10
15
20
15
35

D
10
15
20
35
15

A richiesta porte scorrevoli e porte 
di qualsiasi dimensione.

DIMENSIONS

L: from 150 cm to 

P: from 120 to 810 cm

S: 7/10/14 cm

HE with fl oor (cm):
S 7: 216/236/256/296/336
S 10: 222/242/262/302
S 14: 230/250/270/310

HE without fl oor (cm):
S 7: 217/237/257/297/337

HI with fl oor (cm): 
202/222/242/282/322

HI without fl oor (cm): 
S 7: 210/230/250/290/330

W: 30/60/90/120 cm

HE and W: we can manufacture “made to 
measure” dimensions according to every 
customer’s need.

G: 15 cm

Door dimensions, left or right hinged (cm):

H
200
190
190
190
190

A
100
90
80
70
70

B
120
120
120
120
120

C
10
15
20
15
35

D
10
15
20
35
15

On request you can have also sliding 
doors and doors of any dimensions.

DIMENSIONS

L: de 150 cm à 

P: de 120 à 810 cm

S: 7/10/14 cm

HE avec sol (cm):
S 7: 216/236/256/296/336
S 10: 222/242/262/302
S 14: 230/250/270/310

HE sans sol (cm):
S 7: 217/237/257/297/337

HI avec sol (cm): 
202/222/242/282/322

HI sans sol (cm): 
S 7: 210/230/250/290/330

W: 30/60/90/120 cm

HE et W: on peut réaliser des dimensions 
et hauteurs “sur mesure” sur demande 
des clients.

G: 15 cm

Dimensions des portes, charnières à droite 
ou à gauche (cm):

H
200
190
190
190
190

A
100
90
80
70
70

B
120
120
120
120
120

C
10
15
20
15
35

D
10
15
20
35
15

Sur requête il est possible d’avoir 
des portes coulissantes et des portes 
de n’importe quelle dimension.

MASSEN

L: von 150 cm bis 

P: von 120 bis 810 cm

S: 7/10/14 cm

HE mit Böden (cm):
S 7: 216/236/256/296/336
S 10: 222/242/262/302
S 14: 230/250/270/310

HE ohne Böden (cm):
S 7: 217/237/257/297/337

HI mit Böden (cm): 
202/222/242/282/322

HI ohne Böden (cm): 
S 7: 210/230/250/290/330

W: 30/60/90/120 cm

HE und W: es werden “nach Mass” Höhen 
und Abmessungen je nach dem Wunsch 
des Kunden angefertigt.

G: 15 cm

Massen der Türen, rechte oder linke 
Scharnieren (cm):

H
200
190
190
190
190

A
100
90
80
70
70

B
120
120
120
120
120

C
10
15
20
15
35

D
10
15
20
35
15

Nach Anfrage sind Schiebetüren und Türen 
von irgendwelchen Abmessungen 
erhältlich.

ISOLAMENTO
Range consigliato: ·
S 7 (7 cm):  Δ 45 °C
S 10 (10 cm):  Δ 65 °C
S 14 (14 cm):  Δ 75 °C
Conduzione termica (K):  ·
S 7 (7 cm):   0,34
S 10 (10 cm):  0,24
S 14 (14 cm):  0,17
Conducibilità a 10 °C:  · λ 0,0238 W/mK
Celle chiuse: 92 % ·
Carico a compressione: KPa 210 ·
Comportamento al fuoco:  ·
ISO 3582 e DIN 4102 classe B3
Campo di applicazione:  ·
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C)

INSULATION
Recommended range:  ·
S 7 (7 cm):  Δ 45 °C
S 10 (10 cm):  Δ 65 °C
S 14 (14 cm):  Δ 75 °C
Thermal conductor (K):  ·
S 7 (7 cm):   0,34
S 10 (10 cm):  0,24
S 14 (14 cm):  0,17
10 °C conductibility:  · λ 0,0238 W/mK
Closed coldrooms: 92 % ·
Compression charge: KPa 210 ·
Fire resistance:  ·
ISO 3582 and DIN 4102 class B3
Application fi eld:  ·
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C)

ISOLATION
Gamme recommandée:  ·
S 7 (7 cm):  Δ 45 °C
S 10 (10 cm):  Δ 65 °C
S 14 (14 cm):  Δ 75 °C
Conduction thermique (K):   ·
S 7 (7 cm):   0,34
S 10 (10 cm):  0,24
S 14 (14 cm):  0,17
Conductibilité à 10 °C:  · λ 0,0238 W/mK
Chambres fermées: 92 % ·
Charge sous compression: KPa 210 ·
Réaction au feu:  ·
ISO 3582 et DIN 4102 classe B3
Secteur d’application:  ·
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C)

ISOLIERUNG
Empfohlene Palette:  ·
S 7 (7 cm):  Δ 45 °C
S 10 (10 cm):  Δ 65 °C
S 14 (14 cm):  Δ 75 °C
Wärmeleitung (K):  ·
S 7 (7 cm):   0,34
S 10 (10 cm):  0,24
S 14 (14 cm):  0,17
Temperaturleitfähigkeit mit 10 °C:  ·
λ 0,0238 W/mK
Geschlossene Kühlzellen: 92 % ·
Drucksbelastung: KPa 210 ·
Feuerwiderstand:  ·
ISO 3582 und DIN 4102 Klasse B3
Anwendungsbereich:  ·
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C)

ENIXEGENESIS
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  INCON
Cella m
Di seri
interni 
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  INCONFONDIBILE CRIOCABIN  
Cella modulare passo 20 cm. 
Di serie: lamiera plastifi cata, angoli 
interni arrotondati. 

  UNMISTAKABLE CRIOCABIN 
Modular cold room with pitch 20 cm. 
Standard: plastic-coated sheet, 
rounded inner corners.

  UNIQUEMENT CRIOCABIN 
Chambre modulaire au pas 20 cm. 
Standard: tôle plastifi ée, angles 
internes arrondis.

  UNVERWECHSELBAR CRIOCABIN 
Modularkühlzelle mit Raster 20 cm. 
Serienmässig: kunststoffbeschichtetes 
Blech, abgerundete Innenwinkel.

ELAN
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S

H

HI

PL

A

B

Y

D

C

HE

W

G

DIMENS

L: da 123

P: da 123

S: 7/10 c

HE con p
S 7: 217/
S 10: 223

HE senza
S 7: 218/
S 10: 224

HI con pa
203/223/2

HI senza 
S 7: 211/
S 10: 214

G: S + 1,

W: S + 6

Y: 20/40/

Dimensio
sinistra (c

H
190
190
200
190
190
190

A richiest
dimensio

ISOLAM
Range  ·
S 7 (7 c
S 10 (1
Conduz
S 7 (7 c
S 10 (1
Conduc
Celle ch ·
Carico  ·
Compo ·
DIN 410
Campo ·
(-40 °C

* Su richi
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DIMENSIONI

L: da 123 cm + 2S 

P: da 123 cm + 2S 

S: 7/10 cm

HE con pavimento (cm):
S 7: 217/237/257/297/(337 *)
S 10: 223/243/263

HE senza pavimento (cm):
S 7: 218/238/258/298/(338 *)
S 10: 224/244/264

HI con pavimento (cm): 
203/223/243/283/(323 *)

HI senza pavimento (cm): 
S 7: 211/231/251/291/(331 *)
S 10: 214/234/254

G: S + 1,5 cm

W: S + 61,5 cm

Y: 20/40/60/80/100/120 cm

Dimensioni delle porte, cerniera destra o 
sinistra (cm):

H
190
190
200
190
190
190

A
95
80
80
70
70
60

B
120
100
100
120
120
80

C
12,5
10
10
10
40
10

D
12,5
10
10
40
10
10

A richiesta porte scorrevoli di qualsiasi 
dimensione.

DIMENSIONS

L: from 123 cm + 2S 

P: from 123 cm + 2S 

S: 7/10 cm

HE with fl oor (cm):
S 7: 217/237/257/297/(337 *)
S 10: 223/243/263

HE without fl oor (cm):
S 7: 218/238/258/298/(338 *)
S 10: 224/244/264

HI with fl oor (cm):
 203/223/243/283/(323 *)

HI without fl oor (cm): 
S 7: 211/231/251/291/(331 *)
S 10: 214/234/254

G: S + 1,5 cm

W: S + 61,5 cm

Y: 20/40/60/80/100/120 cm

Door dimensions, left or right hinged (cm):

H
190
190
200
190
190
190

A
95
80
80
70
70
60

B
120
100
100
120
120
80

C
12,5
10
10
10
40
10

D
12,5
10
10
40
10
10

On request you can have also sliding 
doors and doors of any dimensions.

DIMENSIONS

L: de 123 cm + 2S 

P: de 123 cm + 2S 

S: 7/10 cm

HE avec sol (cm):
S 7: 217/237/257/297/(337 *)
S 10: 223/243/263

HE sans sol (cm):
S 7: 218/238/258/298/(338 *)
S 10: 224/244/264

HI avec sol (cm): 203/223/243/283/(323 *)

HI sans sol (cm): 
S 7: 211/231/251/291/(331 *)
S 10: 214/234/254

G: S + 1,5 cm

W: S + 61,5 cm

Y: 20/40/60/80/100/120 cm

Dimensions des portes, charnières à droite 
ou à gauche (cm):

H
190
190
200
190
190
190

A
95
80
80
70
70
60

B
120
100
100
120
120
80

C
12,5
10
10
10
40
10

D
12,5
10
10
40
10
10

Sur requête il est possible d’avoir des 
portes coulissantes et des portes de 
n’importe quelle dimension.

MASSEN

L: von 123 cm + 2S 

P: von 123 cm + 2S 

S: 7/10 cm

HE mit Böden (cm):
S 7: 217/237/257/297/(337 *)
S 10: 223/243/263

HE ohne Böden (cm):
S 7: 218/238/258/298/(338 *)
S 10: 224/244/264

HI mit Böden (cm): 
203/223/243/283/(323 *)

HI ohne Böden (cm): 
S 7: 211/231/251/291/(331 *)
S 10: 214/234/254

G: S + 1,5 cm

W: S + 61,5 cm

Y: 20/40/60/80/100/120 cm

Massen der Türen, rechte oder linke 
Scharnieren (cm):

H
190
190
200
190
190
190

A
95
80
80
70
70
60

B
120
100
100
120
120
80

C
12,5
10
10
10
40
10

D
12,5
10
10
40
10
10

Nach Anfrage sind Schiebetüren und 
Türen von irgendwelchen Abmessungen 
erhältlich. 

ISOLAMENTO
Range consigliato: ·
S 7 (7 cm):  Δ 45 °C
S 10 (10 cm):  Δ 65 °C
Conduzione termica (K): 
S 7 (7 cm):   0,34
S 10 (10 cm):  0,24
Conducibilità a 10 °C: λ 0,0238 W/mK
Celle chiuse: 92 % ·
Carico a compressione: KPa 210 ·
Comportamento al fuoco: ISO 3582 e  ·
DIN 4102 classe B3
Campo di applicazione: 333 K - 233 K  ·
(-40 °C ÷ +60 °C)

INSULATION
Recommended range:  ·
S 7 (7 cm):  Δ 45 °C
S 10 (10 cm):  Δ 65 °C
Thermal conductor (K): 
S 7 (7 cm):   0,34
S 10 (10 cm):  0,24
10 °C conductibility: λ 0,0238 W/mK
Closed coldrooms: 92 % ·
Compression charge: KPa 210 ·
Fire resistance: ISO 3582 and DIN 4102  ·
class B3
Application fi eld: 333 K - 233 K  ·
(-40 °C ÷ +60 °C)

ISOLATION
Gamme recommandée:  ·
S 7 (7 cm):  Δ 45 °C
S 10 (10 cm):  Δ 65 °C
Conduction thermique (K):  
S 7 (7 cm):   0,34
S 10 (10 cm):  0,24
Conductibilité à 10 °C: λ 0,0238 W/mK
Chambres fermées: 92 % ·
Charge sous compression: KPa 210 ·
Réaction au feu: ISO 3582 et DIN 4102  ·
classe B3
Secteur d’application: 333 K - 233 K  ·
(-40 °C ÷ +60 °C)

ISOLIERUNG
Empfohlene Palette:  ·
S 7 (7 cm):  Δ 45 °C
S 10 (10 cm):  Δ 65 °C
Wärmeleitung (K): 
S 7 (7 cm):   0,34
S 10 (10 cm):  0,24
Temperaturleitfähigkeit mit 10 °C: 
λ 0,0238 W/mK
Geschlossene Kühlzellen: 92 % ·
Drucksbelastung: KPa 210 ·
Feuerwiderstand: ISO 3582 und DIN  ·
4102 Klasse B3
Anwendungsbereich: 333 K - 233 K  ·
(-40 °C ÷ +60 °C)

* Su richiesta / On request / Sur demande / Auf anfrage

ENIXEELAN
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  LE MINICELLE IN KIT DI MONTAGGIO 
Design garantito dal pavimento 
e soffi tto a scomparsa, facilità e rapidità 
di montaggio. 

  THE MINICOLDROOMS 
IN ASSEMBLING KIT 
Design granted by fl oor and ceiling 
element not at sight, quick and easy 
assembly. 

  LES MINI-CHAMBRES FROIDES EN 
KIT DE MONTAGE 
Design exclusif garanti par sol 
at plafond, sans jonctions extérieures, 
facilité at rapidité de montage. 

  BAUSATZ FUER DIE 
MINI-KUEHLZELLEN 
Exklusives design mit nicht-sichtbaren 
Boden und Deckelementen, Einfache 
und schnelle Montage. 
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EASY F - MOD. BT 

EASY F - MOD. TN BORDI
I contorni 
sono eseg
espanso p
annegati n
eccentrico
dei panne

LAMIER
Plastifi cat
caldo EN 
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BORDI
I contorni perimetrali (spessore pannello) 
sono eseguiti con una fascia in polietilene 
espanso per garantire la tenuta, con 
annegati nel poliuretano i ganci ad 
eccentrico in acciaio zincato per l’unione 
dei pannelli. 

PERIMETER BORDERS
The perimeter borders (panel thickness) 
are made up of foam gaskets sunk in 
polyurethane, in order to guarantee its 
sealing; the off-centre galvanized steel 
hooks are aimed at joining the panels.

CONTOURS DE PÉRIMÈTRE
Les contours de périmètre des panneaux 
(épaisseur des panneaux) sont en joints: des 
crochets spéciaux en acier zingué sont 
immergés dans le polyuréthane pour joindre 
les panneaux et afi n de garantir le maximum 
d’étanchéité de tenue. 

UMLAUFENDE EINFASSUNGEN
Die umlaufenden Einfassungen 
(Plattenstärke) bestehen aus in das 
Polyurethan eingetauchten Dichtungen 
zur Garantie der absoluten Dichtheit, 
Exzenterhaken aus verzinktem Stahl, 
verankert zur Verbindung der Platten.

LAMIERE
Plastifi cata per pareti e soffi tti: zincate a 
caldo EN 10142 (UNI 5753-75) da 0,5 mm 
con prymer sulla superfi cie interna per 
l’ancoraggio del poliuretano, esternamente 
rivestita da PVC atossico a buccia d’arancio 
(antigraffi o).

CAST-IRON SHEETS
Plastic-coated 0,5 mm thickness for walls 
and ceilings, hot-galvanized EN 10142 (UNI 
5753-75) with prymer on the internal surface 
for anchoring the polyurethane; applied on 
the outside is a fi lm of non-toxic PVC with 
an orange-peel fi nish (scratch-resistant).

TÔLES
Plastifi és pour parois et plafonds ép. 0,5 mm, 
zingués à chaud, EN 10142 (UNI 5753-75) 
avec prymer sur la surface intérieure pour 
l’ancrage du polyuréthane; à l’extérieur 
revêtement en PVC atoxique à écorce 
d’orange (anti-rayure).

BLECHE
Kunststoffbeschichtetes Blech für Wände 
und Decken: Stärke 0,5 mm heißverzinkt 
EN 10142 (UNI 5753-75) mit Prymer an 
der inneren Oberfl äche für die Verankerung 
des Polyurethans, außen bezogen mit einer 
ungiftigen, PVC-Folie mit Orangenhautmuster 
(kratzfest).

PAVIMENTI
Pedonabile con fi nitura in lamiera plastifi cata 
0,7 mm antisdruciolo. Carico massimo 
3.000 kg/mq con peso uniformemente 
distribuito.

FLOORS
Walk-in with plastic-coated metal sheet 
fi nishing 0,7 mm anti-slip.
Maximum static load with uniformly 
distributed weight 3.000 kg/mq.

SOLS
Circulable avec fi nition en tôle plastifi ée, 
0,7 mm antidérapant.
Charge maximum 3.000 kg/mq distribuée 
régulièrement.

BÖDEN
Begehbar mit Verarbeitung aus 
kunststoffbeschichtetem Blech Stärke 
0,7 mm rutschfest.
Maximale Belastung mit gleichmäßig 
verteiltem Gewicht 3.000 kg/mq.

PORTE
Cornice esterna in alluminio anodizzato 
con inserimento di profi lo in PVC per il 
collegamento anticondensa con la lamiera 
interna, guarnizione in PVC a doppio 
tubolare ad incastro sulla cornice in alluminio 
per una semplice sostituzione, cerniere a 
rampa con viti non accessibili dall’esterno, 
chiusura a 1 punto con pulsante interno 
per sgancio di sicurezza e chiave con 
blocchetto sostituibile di facile reperibilità.
Versione per bassa temperatura sp. 100 
mm con cavo riscaldante sostituibile 220 V - 
20 W/m a doppio isolamento e protetto 
da calza metallica e alloggiato nella parete 
del vano porta in un profi lo PVC. 
Dimensione: 80x190 cm, cerniera destra. 

DOORS
External frame in anodized aluminum with 
an inserted PVC profi le with a rounded 
corner for condensate-free connection to 
the internal plate, PVC gasket with double 
tube that fi ts onto the aluminium frame for 
easy replacement, lifting hinges with screws 
not accessible from outside, 1-point closing 
with internal button for safety release and 
lock with easily obtainable replaceable 
block.
Low-temperature version 100 mm thick with 
replaceable heating cable 220 V - 20 W/m 
with double insulation protected by a metal 
sheath and housed in the door jamb in a 
PVC profi le.
Dimension: 80x190 cm, right hinged.

PORTES
Encadrement extérieur en aluminium 
anodisé avec insertion de profi l en PVC avec 
angle arrondi pour la connexion anti-buée 
avec la tôle interne, joint en PVC double 
encastré dans l’encadrement en aluminium 
pour un remplacement aisé, charnières 
faciles à soulever avec vis pas accessibles 
de l’extérieur, fermeture à clé avec bouton 
interne pour le décrochement de sécurité 
ainsi que clé avec bloc facile à remplacer.
Version pour températures négatives ép. 
100 mm avec câble réchauffant remplaçable 
220 V - 20 W/m avec double isolement et 
protégé par un revêtement en métal emboîté 
dans la paroi du panneau de la porte en un 
profi l PVC.
Dimension: 80x190 cm, charnière droite.

TÜREN
Außenrahmen aus eloxiertem Aluminium 
mit Profi leinsätzen aus PVC mit 
abgerundeter Ecke für die Verbindung 
der Kondenswassera-bleitung mit dem 
inneren Blech, der PVC-Dichtung mit 
doppelter Rohrleitung mit Steckverbindung 
am Alu-Rahmen, um ein einfaches 
Auswechseln zu gestatten, Hebescharniere 
mit nicht von außen zugänglichen 
Schrauben, 1-Punkt-Verschluß mit innerem 
Knopf für die Sicherheitsaushängung und 
Schlüssel mit auswechselbarem Block, 
um ein einfaches Reparieren zu ermöglichen.
Ausführung für Niedrigtemperatur Stärke 100 
mit ersetzbarem Heizkabel 220 V - 20 W/m 
und doppelter Isolierung, geschützt mit 
Metallverkleidung und untergebracht in der 
Wand der Türöffnung, in einem PVC-Profi l. 
Massen: 80x190 cm, rechtes Scharnier.

Conducibilità a 10 °C: λ 0,0238 W/mK 
Celle chiuse: 92 % 
Carico a compressione: KPa 210 
Comportamento al fuoco: 
ISO 3582 e DIN 4102 classe B3 
Campo di applicazione: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C)

EASY F - MOD. TN
Isolamento 7 cm 
Altezza interna 203 cm 
Altezza esterna 217 cm 
Range consigliato: Δ 45 °C 
Conduzione termica (k): 0,34 

EASY F - MOD. BT: 
Isolamento 10 cm 
Altezza interna 203 cm 
Altezza esterna 223 cm 
Range consigliato: Δ 65 °C 
Conduzione termica (K): 0,24 

10°C conductibility: λ 0,0238 W/mK 
Closed coldrooms: 92 % 
Compression charge: KPa 210 
Fire resistance: 
ISO 3582 and DIN 4102 class B3 
Application fi eld: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C)

EASY F - MOD. TN
7 cm insulation 
Internal height 203 cm 
External height 217 cm 
Recommended range: Δ 45 °C
Thermal conductor (K): 0,34 

EASY F - MOD. BT: 
10 cm insulation 
Internal height 203 cm 
External height 223 cm 
Recommended range: Δ 65 °C 
Thermal conductor (K): 0,24

Conductibilité à 10 °C: λ 0,0238 W/mK 
Chambres fermées: 92 % 
Charge sous compression: KPa 210 
Réaction au feu: 
ISO 3582 et DIN 4102 classe B3 
Secteur d’application: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C)

EASY F - MOD. TN
Isolation cm 7 
Hauteur internes 203 cm 
Hauteur extérieur 217 cm 
Gamme recommandée: Δ 45 °C 
Conduction thermique (K): 0,34 

EASY F - MOD. BT: 
Isolation cm 10 
Hauteur internes 203 cm 
Hauteur extérieur 223 cm 
Gamme recommandée: Δ 65 °C 
Conduction thermique (K): 0,24 

Temperaturleitfähigkeit mit 10 °C: 
 λ 0,0238 W/mK 
Geschlossene Kühlzellen: 92 % 
Drucksbelastung: KPa 210 
Feuerwiderstand: 
ISO 3582 und DIN 4102 Klasse B3 
Anwendungsbereich: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C)

EASY F - MOD. TN
Isolierung 7 cm 
Innerhöhe 203 cm 
Außenhöhe 217 cm
Empfohlene Palette: Δ 45 °C 
Wärmeleitung (K): 0,34

EASY F - MOD. BT: 
Isolierung 10 cm 
Innerhöhe 203 cm 
Außenhöhe 223 cm 
Empfohlene Palette: Δ 65 °C 
Wärmeleitung (K): 0,24

ENIXEEASY F
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P = Porta, S = Sportello 
I modelli 1S/1P non possono essere ampliabili

P = Large door, S = Small door
The models 1S and 1P cannot be enlarged

P = Porte, S = Portillon 
Le modèle 1S et 1P ne peut être élargi

P = Türmaße, S = Lukenmaße 
Modell 1S und 1P können nicht vergrössert wer
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BORDI
I contorni perimetrali (spessore pannello) 
sono eseguiti con una fascia in polietilene 
espanso per garantire la tenuta, con 
annegati nel poliuretano i ganci ad 
eccentrico in acciaio zincato per l’unione 
dei pannelli. 

PERIMETER BORDERS
The perimeter borders (panel thickness) 
are made up of foam gaskets sunk in 
polyurethane, in order to guarantee its 
sealing; the off-centre galvanized steel 
hooks are aimed at joining the panels.

CONTOURS DE PÉRIMÈTRE
Les contours de périmètre des panneaux 
(épaisseur des panneaux) sont en joints: 
des crochets spéciaux en acier zingué sont 
immergés dans le polyuréthane pour joindre 
les panneaux et afi n de garantir le maximum 
d’étanchéité de tenue. 

UMLAUFENDE EINFASSUNGEN
Die umlaufenden Einfassungen 
(Plattenstärke) bestehen aus in das 
Polyurethan eingetauchten Dichtungen 
zur Garantie der absoluten Dichtheit, 
Exzenterhaken aus verzinktem Stahl, 
verankert zur Verbindung der Platten.

LAMIERE
Plastifi cata per pareti e soffi tti: zincate a 
caldo EN 10142 (UNI 5753-75) da 0,5 mm 
con prymer sulla superfi cie interna per 
l’ancoraggio del poliuretano, esternamente 
rivestita da PVC atossico a buccia d’arancio 
(antigraffi o).

CAST-IRON SHEETS
Plastic-coated 0,5 mm thickness for walls 
and ceilings, hot-galvanized EN 10142 
(UNI 5753-75) with prymer on the internal 
surface for anchoring the polyurethane; 
applied on the outside is a fi lm of non-toxic 
PVC with an orange-peel fi nish (scratch-
resistant).

TÔLES
Plastifi és pour parois et plafonds 
ép. 0,5 mm, zingués à chaud, EN 10142 
(UNI 5753-75) avec prymer sur la surface 
intérieure pour l’ancrage du polyuréthane; 
à l’extérieur revêtement en PVC atoxique à 
écorce d’orange (anti-rayure).

BLECHE
Kunststoffbeschichtetes Blech für Wände 
und Decken: Stärke 0,5 mm heißverzinkt 
EN 10142 (UNI 5753-75) mit Prymer an 
der inneren Oberfl äche für die Verankerung 
des Polyurethans, außen bezogen mit einer 
ungiftigen, PVC-Folie mit Orangenhautmuster 
(kratzfest).

PAVIMENTI
Pedonabile con fi nitura in lamiera plastifi cata 
0,5 mm. Carico massimo 3.000 kg/mq con 
peso uniformemente distribuito.

FLOORS
Walk-in with plastic-coated metal sheet 
fi nishing 0,5 mm.
Maximum static load with uniformly 
distributed weight 3.000 kg/mq.

SOLS
Circulable avec fi nition en tôle plastifi ée, 
0,5 mm.
Charge maximum 3.000 kg/mq distribuée 
régulièrement.

BÖDEN
Begehbar mit Verarbeitung aus 
kunststoffbeschichtetem Blech Stärke 
0,5 mm.
Maximale Belastung mit gleichmäßig 
verteiltem Gewicht 3.000 kg/mq.

PORTE
Cornice esterna in alluminio anodizzato 
con inserimento di profi lo in PVC per il 
collegamento anticondensa con la lamiera 
interna, guarnizione in PVC a doppio 
tubolare ad incastro sulla cornice in alluminio 
per una semplice sostituzione, cerniere a 
rampa con viti non accessibili dall’esterno, 
chiusura a 1 punto con pulsante interno 
per sgancio di sicurezza e chiave con 
blocchetto sostituibile di facile reperibilità.
Versione per bassa temperatura con cavo 
riscaldante sostituibile 220 V - 20 W/m 
a doppio isolamento e protetto da calza 
metallica e alloggiato nella parete del vano 
porta in un profi lo PVC. 

DOORS
External frame in anodized aluminum 
with an inserted PVC profi le with a rounded 
corner for condensate-free connection 
to the internal plate, PVC gasket with 
double tube that fi ts onto the aluminium 
frame for easy replacement, lifting hinges 
with screws not accessible from outside, 
1-point closing with internal button for safety 
release and lock with easily obtainable 
replaceable block.
Low-temperature version thick with 
replaceable heating cable 220 V - 20 W/m 
with double insulation protected by a metal 
sheath and housed in the door jamb in 
a PVC profi le.

PORTES
Encadrement extérieur en aluminium 
anodisé avec insertion de profi l en PVC 
avec angle arrondi pour la connexion 
anti-buée avec la tôle interne, joint en PVC 
double encastré dans l’encadrement en 
aluminium pour un remplacement aisé, 
charnières faciles à soulever avec vis pas 
accessibles de l’extérieur, fermeture à clé 
avec bouton interne pour le décrochement 
de sécurité ainsi que clé avec bloc facile 
à remplacer.
Version pour températures négatives 
avec câble réchauffant remplaçable 220 V - 
20 W/m avec double isolement et protégé 
par un revêtement en métal emboîté dans 
la paroi du panneau de la porte en un profi l 
PVC.

TÜREN
Außenrahmen aus eloxiertem Aluminium 
mit Profi leinsätzen aus PVC mit 
abgerundeter Ecke für die Verbindung der 
Kondenswassera-bleitung mit dem inneren 
Blech, der PVC-Dichtung mit doppelter 
Rohrleitung mit Steckverbindung am 
Alu-Rahmen, um ein einfaches Auswechseln 
zu gestatten, Hebescharniere mit nicht von 
außen zugänglichen Schrauben, 1-Punkt-
Verschluß mit innerem Knopf für die 
Sicherheitsaushängung und Schlüssel mit 
auswechselbarem Block, um ein einfaches 
Reparieren zu ermöglichen.
Ausführung für Niedrigtemperatur mit 
ersetzbarem Heizkabel 220 V - 20 W/m 
und doppelter Isolierung, geschützt mit 
Metallverkleidung und untergebracht in der 
Wand der Türöffnung, in einem PVC-Profi l. 

Range consigliato: Δ 45 °C 
Conduzione termica (K): 0,34 
Conducibilità a 10 °C: λ 0,0238 W/mK 
Celle chiuse: 92 %
Carico a compressione: KPa 210 
Comportamento al fuoco: 
ISO 3582 e DIN 4102 classe B3 
Campo di applicazione: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C) 

Porta 61x177 cm 
Sportelli 61x80 cm 
Isolazione 7 cm 
Altezza esterna 217 cm 

Recommended range: Δ 45 °C 
Thermal conductor (K): 0,34 
10 °C conductibility: λ 0,0238 W/mK 
Closed coldrooms: 92 % 
Compression charge: KPa 210 
Fire resistance: 
ISO 3582 and DIN 4102 class B3 
Application fi eld: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C) 

Door 61x177 cm 
Small doors 61x80 cm 
Thickness 7 cm 
217 cm external height 

Gamme recommandée: Δ 45 °C 
Conduction thermique (K): 0,34 
Conductibilité à 10 °C: λ 0,0238 W/mK 
Chambres fermées: 92 %
Charge sous compression: KPa 210 
Réaction au feu: 
ISO 3582 et DIN 4102 classe B3 
Secteur d’application: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C) 

Porte 61x177 cm 
Portillons 61x80 cm 
Epaisseur 7 cm 
Hauteur extérieure 217 cm 

Empfohlene Palette: Δ 45 °C 
Wärmeleitung (K): 0,34 
Temperaturleitfähigkeit mit 10 °C: 
λ 0,0238 W/mK 
Geschlossene Kühlzellen: 92 % 
Drucksbelastung: KPa 210 
Feuerwiderstand: 
ISO 3582 und DIN 4102 Klasse B3 
Anwendungsbereich: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C) 

Tür 61x177 cm 
Lukenmaße 61x80 cm 
Isolierung 7 cm 
217 cm Außenhöhe 

OPTIONAL: 
Porte con cavo riscaldante per bassa 
temperatura. 
Kit griglie. 
Kit porta teglie.

OPTIONAL: 
Door with heater for low temperature, 
Grids set. 
Tray-holder. 

OPTIONAL: 
Porte avec câble rechauffant pour les 
basses températures. 
Lot de grilles. 
Porte-plats. 

OPTIONAL: 
Tür mit Heizkabel für Minustemperaturen.
Gitterrostsatz. 
Ablage für Kuchen. 
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BORDI
I bordi dei pannelli sono in PVC profi lato 
autoestinguente con guarnizioni di tenuta 
coestruse. Annegati nel poliuretano 
si trovano speciali ganci ad eccentrico 
in acciaio zincato per l’unione dei pannelli.

PERIMETER BORDERS
The perimeter borders (panel thickness) 
are made of suitably shaped 
self-extinguishing PVC profi les with 
co-extruded gaskets to guarantee seal, 
sunk in polyurethane; the off-centre 
galvanized steel hooks are aimed 
at joining the panels.

CONTOURS DE PÉRIMÈTRE
Les contours de périmètre des panneaux 
(épaisseur des panneaux) sont en profi les 
PVC avec des joints d’étanchéité 
de tenue. Dans le polyuréthane sont 
immergés des crochets spéciaux en acier 
zingué pour joindre les panneaux.

UMLAUFENDE EINFASSUNGEN
Die umlaufenden Einfassungen 
(Plattenstärke) bestehen aus zweckmäßig 
geformten, selbstlöschenden PVC-Profi len 
mit co-extrudierten und das Polyurethan 
eingetauchten Dichtungen zur Garantie 
der absoluten Dichtheit, Exzenterhaken 
aus verzinktem Stahl, verankert zur 
Verbindung der Platten.

LAMIERE
Plastifi cata per pareti e soffi tti: zincate a 
caldo EN 10142 (UNI 5753-75) da 0,5 mm 
con prymer sulla superfi cie interna per 
l’ancoraggio del poliuretano, esternamente 
rivestita da PVC atossico a buccia d’arancio 
(antigraffi o).

CAST-IRON SHEETS
Plastic-coated 0,5 mm thickness for walls 
and ceilings, hot-galvanized EN 10142 
(UNI 5753-75) with prymer on the internal 
surface for anchoring the polyurethane; 
applied on the outside is a fi lm of non-toxic 
PVC with an orange-peel fi nish (scratch-
resistant).

TÔLES
Plastifi és pour parois et plafonds 
ép. 0,5 mm, zingués à chaud, EN 10142 
(UNI 5753-75) avec prymer sur la surface 
intérieure pour l’ancrage du polyuréthane; 
à l’extérieur revêtement en PVC atoxique 
à écorce d’orange (anti-rayure).

BLECHE
Kunststoffbeschichtetes Blech für Wände 
und Decken: Stärke 0,5 mm heißverzinkt 
EN 10142 (UNI 5753-75) mit Prymer 
an der inneren Oberfl äche für die 
Verankerung des Polyurethans, außen 
bezogen mit einer ungiftigen, PVC-Folie 
mit Orangenhautmuster (kratzfest).

PAVIMENTI
Pedonabile con fi nitura in lamiera plastifi cata 
0,7 mm antisdruciolo. Carico massimo 
3.000 kg/mq con peso uniformemente 
distribuito.

FLOORS
Walk-in with plastic-coated metal sheet 
fi nishing 0,7 mm anti-slip.
Maximum static load with uniformly 
distributed weight 3.000 kg/mq.

SOLS
Circulable avec fi nition en tôle plastifi ée, 
0,7 mm antidérapant.
Charge maximum 3.000 kg/mq distribuée 
régulièrement.

BÖDEN
Begehbar mit Verarbeitung aus 
kunststoffbeschichtetem Blech Stärke 
0,7 mm rutschfest.
Maximale Belastung mit gleichmäßig 
verteiltem Gewicht 3.000 kg/mq.

PORTE
Cornice esterna in lamiera plastifi cata 
con inserimento di profi lo in PVC per il 
collegamento anticondensa con la lamiera 
interna, guarnizione in PVC a doppio 
tubolare ad incastro sulla cornice per una 
semplice sostituzione, cerniere a rampa 
con viti non accessibili dall’esterno, chiusura 
a 1 punto con pulsante interno per sgancio 
di sicurezza e chiave con blocchetto 
sostituibile di facile reperibilità. 

DOORS
External frame in plastic-coated metal sheet 
with an inserted PVC profi le with a rounded 
corner for condensate-free connection to 
the internal plate, PVC gasket with double 
tube that fi ts onto the frame for easy 
replacement, lifting hinges with screws not 
accessible from outside, 1-point closing with 
internal button for safety release and lock 
with easily obtainable replaceable block.

PORTES
Encadrement extérieur en tôle plastifi éè 
avec insertion de profi l en PVC avec angle 
arrondi pour la connexion anti-buée 
avec la tôle interne, joint en PVC double 
encastré dans l’encadrement pour un 
remplacement aisé, charnières faciles 
à soulever avec vis pas accessibles de 
l’extérieur, fermeture à clé avec bouton 
interne pour le décrochement de sécurité 
ainsi que clé avec bloc facile à remplacer.

TÜREN
Außenrahmen aus kunststoffbeschichtetem 
Blech mit Profi leinsätzen aus PVC 
mit abgerundeter Ecke für die Verbindung 
der Kondenswassera-bleitung mit dem 
inneren Blech, der PVC-Dichtung mit 
doppelter Rohrleitung mit Steckverbindung, 
um ein einfaches Auswechseln zu gestatten, 
Hebescharniere mit nicht von außen 
zugänglichen Schrauben, 1-Punkt-Verschluß 
mit innerem Knopf für die 
Sicherheitsaushängung und Schlüssel mit 
auswechselbarem Block, um ein einfaches 
Reparieren zu ermöglichen.

Range consigliato: Δ 45 °C 
Conduzione termica (K): 0,34 
Conducibilità a 10 °C: λ 0,0238 W/mK 
Celle chiuse: 92 % 
Carico a compressione: KPa 210 
Comportamento al fuoco: ISO 3582 e DIN 
4102 classe B3 
Campo di applicazione: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C) 

Dimensioni standard cm 150x150 
Altezza esterna cm 216 
Porta da cm 80x190 
Porta a vetro o cieca 
Isolazione 7 cm 

Recommended range: Δ 45 °C 
Thermal conductor (K): 0,34 
10 °C conductibility: λ 0,0238 W/mK 
Closed coldrooms: 92 % 
Compression charge: KPa 210 
Fire resistance: 
ISO 3582 and DIN 4102 class B3 
Application fi eld: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C) 

Standard size 150x150 cm 
External height 216 cm 
Door 80x190 cm 
Glass or blind door 
Thickness 7 cm 

Gamme recommandée: Δ 45 °C 
Conduction thermique (K): 0,34 
Conductibilité à 10 °C: λ 0,0238 W/mK 
Chambres fermées: 92 % 
Charge sous compression: KPa 210 
Réaction au feu: 
ISO 3582 et DIN 4102 classe B3 
Secteur d’application: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C) 

Dimensions standard 150x150 cm 
Hauteur extérieure 216 cm 
Porte 80x190 cm 
Porte en verre ou injectée 
Epaisseur 7 cm 

Empfohlene Palette: Δ 45 °C 
Wärmeleitung (K): 0,34 
Temperaturleitfähigkeit mit 10 °C: 
λ 0,0238 W/mK 
Geschlossene Kühlzellen: 92 % 
Drucksbelastung: KPa 210 
Feuerwiderstand: 
ISO 3582 und DIN 4102 Klasse B3 
Anwendungsbereich: 
333 K - 233 K (-40 °C ÷ +60 °C) 

Standardmaße cm 150x150 
Außenhöhe cm 216 
Tür cm 80x190 
Glastür oder blinde Tür 
Isolierung cm 7

ENIXEEASY C
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CRIOCABIN SpA 35033 Praglia di Teolo - Padova (Italy)   Tel. +39 049 9909100 www.criocabin.com 
  Z.I. Selve - Via S. Benedetto, 40/A  Fax +39 049 9909200 sales@criocabin.com
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